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Budapesti Erkölcsök
Viola és egy idegen férfi,

i.
Dó!; A »násodemeleti nagy szoba csöndjét a 

szomszédból áthallatszó varrógép-berregés tölti inog. 
Az asztalon piros és kék kötésű könyvek, egy do­
boz Gianaclis kibontva, a székeken s díványon női 
luliak. Kocsik robogása hallatszik. Hátulról az al­
kóvból egcsséges szuszogás. Csöndes kopogtatás, az 
alvó nyögdécsclve ébredez, az ajtó kinyílik, belép I 
egy férfi, becsukja az ajtót. Megáll a homályban, az j 
ágv mellett. A nő álmos szemeit kimereszti s meg­
szólal:

A nő (rekedt hangon): Ki az? Mit akar?
A férfi: Én vagyok Viola, Barcza Pál. Hol

vagy?
. A "o (ásitozva, jobhra-halra nyújtogatja ka - 

íor°S, kezével szemeit törUIgcti. Gondolkozik, 
mit tegyen. Kényszeredett hangon); Te vagy, Pali.
' egre eljöttél hozzám. Bocsáss meg, nagyon álmos 
V‘ó:.\ok. Későn feküdtem le, sok pezsgőt ittam. 
Mummot. Meg cigarettáztam. Fáj mindenem. Mindig 
mulatok, Aááli, milyen más az élet, nem is hinnéd.

A !í>rfi (kedvesen): Csak feküdjél tovább, én el­
mehetek. Majd visszajövök később. Milyen udvarias 
finom lettél. Viola.

A ni): Persze, te azt hiszed, hogy reggel már 
_ I’1,1 vagyok, mint régen. Barátom, én reggel fek­
szem. Délután három és négy közt fogadom ha ráta i- 
lnM. (A férfi szólni akar.) He te veled kivételt tc- 
szt‘x"' Maradj. Ébédclj velem. Jó?

A férfi; ||ol?
.. . A !l,i (felülve): Itthon, kedves Pál, iiriion. Mig 
olto/<)m, légy szives fáradj a szobába, gyújts rá.

Pn j" cigarettám, Azt még szeretem. A pezsgőt

A halott Rankay Zoltán beszél

A villamos lcözlekedcs korunk egyik büsz­
kesége és mint mondani szokás: a modern tech­
nikának diadala. Tény, hogy a mi villamos ko­
csijaink szépséges fővárosunkban diadalmasan 
száguldanak s ha nélia el is fogy az áram vagy 
eltörik a hajó s egy időre beáll az úgynevezett 
közlekedési akadály, az mitsem ront ennek a 
modern közlekedési eszköznek az értékén és 
becsén.

Még abba is bele kell nyugodnunk, hogy 
időnként elgázol egy csomó embert. Ez, ha sú­
lyos is az elgázoltra és hozzátartozóira, a do­
log természetében rejlik. Mikor anno egyben 
delizsáncon utaztak dicső elődeink, azok nem 
gázoltak el senkit, viszont ha XVI. Lajosnak 
az emlékezetes szomorú időben, mikor Párisból 
menekülni akart, egy automobil állott volna 
rendelkezésére, akkor Szent Lajos boldogtalan 
unokája nem lett volna kénytelen királyi fejét 
a guillotine kése alá hajtani s a vérszomjas ja­
kobinusok csak in effigie végezhettek volna 
vele.

Minden nagyobb emberi reformnak véres 
áldozatai vannak. A villamos közlekedésnek is. 
Lbbe bele kell nyugodnunk, mint a fcltartózha- 
(ntlan végzet szomorú intézkedésébe.

De egyéb hibák is ötlenek szemünkbe, mi­
kor a fővárosi villamos közlekedés berendezését 
nézzük. Első sorban a megállóhelyek.

Van néhány megállóhely a főváros terüle­

tén, hol a veszedelem mesterségesen, mechani­
kusan van összegyűjtve.

A nyájas olvasó bizonyára nem volt nyá­
jas, mikor például az Andrássy-ut és a Nagy­
mező-utca sarkán a Ligetbe óhajtott villaino- 
sozni.

A kocsira ebben az esetben a Nag'ymcző- 
uíca közepén kellett várnia. Ott, hol egy- és 
kétfogatu bérkocsik, automobilok és teherko­
csik szinte egymás torkára lépnek.

Mondjuk, hogy például a kocsira, tudniillik 
a villamosra három percet kell várnia. Három 
percben százsyolcvan másodperc van. Es 
a száznyolcvan másodperc cgyenkint és 
együttesen tele van veszedelemmel.

Szorongva, lélegzet visszafojtva kell ide-oda 
ugrálni, hogy a bérkocsikat, a teherkocsikat, az 
automobilokat kerüljük, hogy azok a hivatalból 
kivezényelt megállóhelyen el ne gázoljanak 
bennünket.

Nos, ez nem jáija. Ahol nekem egy nagy 
közlekedési vállalat megjelöli hivatalosan a he­
lyet, hogy várjak a kocsira, azon a helyen 
gondoskodni kell az én testi épségemről.

De nem gondoskodnak. Egyáltalában nem.
Ls van ennél sokkal veszedelmesebb hely 

is. Csak egyet említünk: A Baross-tér sarkán 
levőt, hol szintén az ut közepén kell várni a li­
getbe robogó villamosra.

Már most tessék elképzelni, hogy a vasuti 
vonatok indulása idején, mikor a bérkocsik ra­
jokban robognak az állomásra, hogy micsoda 
v eszedelem ott inegállani és a kocsira várni. ,

utálom. Muszáj inni, mert percentet kapok. Paran­
csolj. foglalj helyet.

A férfi (előremegy, leül egy puha karosszékbe 
s rágyújt. Felveszi az asztalról az egyik könyvet. 
Schnitzler. „Körbc-körbe“ cimii miive. Csodálkoz­
va): Te olvasni is szoktál?

A no (előrejön, kék selyem ing van rajta, ar­
cán rózsaszínbe játszó sárgaság. Ajka duzzadt. Fon­
toskodva): F.n nagyon művelődöm, sok okos ember­
rel beszélek mindennap: ügyvéddel, orvossal. Új­
ságíróval is. Ezeknek soha sincs pénzük, de olyan 
'ókat mondanak. Aztán jönnek képviselők, (dicse­
kedve): ismerem az egyik minisztert, már voltam 
nála vacsorázni. Úgy nézz rám. Nagy nő vagyok. 
Most egy pezsgőgyáros udvarol, sok a pénze, min­
dig ötven koronást csúsztat a ridiküiömbe, ha vele 
beszélek. Finom úri ember. Hát te veled mi van? 
(A lórii ölébe gubbaszkodik s fejcsóválva néz rá.) 
Rossz sziliben vagy.

A férfi: Semmi az egész. Tönkre mentein. Vége 
az uraságnak. Letörtem. Ne beszéljünk rólam.

A nő (dicsekedve): Nekem nagyon jó dolgom 
van. Mindenki szeret. Az igazgató, a fönüknő, a 
Luiz, aki azt mondja, hogy én vagyok az urak ked­
vence. Sztár vagyok, tudod mi az?

A lórii (mosolyogva): Tudom, kis bolond, csil­
lag.

A no: Franciául szebb, mint magyarul. Már ta­
nulok franciául is. A nevem nem Viola, csak négy­
szemközt szólíts annak, te neked szabad. Olíy, 
Madas Oliv kisasszony a nevem. Csodálom, hogy 
nem mondta a iiamburgerné, amikor bceresztett.

A férfi: Szép. Fiég, ha tudod, hogy téged Olly- 
nak hívnak. l:z. haladás, kis bogaram.

Nö: Mindenki tudja. Mindenki ismer. Az mák 
csak engem keresnek. Hol van a kedves Oily? kér­
dezik. Ha nem megyek az üzletbe, mert kocsizom 
a Stefánia utón vagy vacsorázom valamelyik mág­
nással, azt se tudják, mit csináljanak. A leányok
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mind irigyek ream. Csak a Fi fi szeret, nem ismered? 
Osimj a, mint az éjszaka, de okos. Fivált asszony. 

1 Pilácsokat ad nekem. Az igazgató sose kérdi, hol 
'oltani, a többieket össze is szidja, engem nem. 
Azt mondja, hogy a sztárnak minden szabad. Mert 
én vagyok a legfiatalabb s legszebb.

A férfi: No, ez szép. Hitted volna-e ezt Oily, a 
kis vidéki városban?

A uii (felkel): Bolond voltam, hogy dolgoztam, 
mint a kutya. Nézd, milyen szép bútoraim vannak. 
Mahagónifa. nem hiszed? Meg van a számlám, a 
bankárom fizette ki. Van egy bankárom is. Sokba 
kerülök neki. De most elhagyom. A másik is bankár, 
az vette ezt a széles aranyláncot. S milyen hosszú, 
nézd. A ruháimat is az fizette ki. Borzasztó sok ruha 
kell nekem. Minden hónapban egy, cipő meg min­
den héten. Mind odaadom az anyámnak, pénzt is 
küldök neki. Van elég.

A férfi (gyöngéden megsimogatja a leányt): Ez 
szép vonás. Jó gyerek vagy.

A nií (visszatclepcdik a férfi ölébe): Nagyon 
rosszul mehet neked. Pedig milyen ur voltál. Emlék- 
szem, te voltál a legnagyobb ur abban a városban 
Hát te nem tudsz fogni . . na, majd beszélünk
erről. Nem is tudod, hogy két testvéreimet tanítta­
tom, itt laknak nálam. Roppantul emeli a tekintélye- 
mct; "dkor értem jönnek. Putnpolják is a barátaimat 
A lány, ismered a Paulát, az szamár. Szerelmes va­
lami csirkefogóba s nem akar hallani senkiről. Pe­
dig milyen könnyen csinálhatna szerencsét. Nem mu­
száj annak a fajankónak mindenről tudni. Aztán a 
pénz. az jó lenne neki is.

A férfi (megdöbbenve): Persze, a szerelem os­
tobaság. Fő a pénz.

A nö (hévvel, meggyőződéssel): No, hát nem? 
Nekem szerencsém, hogy nem voltajm szerelmes 
Nem is volt rá időm. De buták vagytok, (rá néz a 
férfira), te nem vagy, csak a férfiak. Négyszer ül- 
tettem fel őket, hogy a szerelmet tőlük tanulom meg
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Egész nyugodtan mondhatjuk", hogy a Ba­
konyban a betyárromantika virágzása ideiében 
nem volt olyan veszedelmes a tartózkodás, mint 
ezen a helyen. A Bakonyban volt egy-két ha­
ramia-banda, de ezek is inkább az utasok er­
szényét veszélyeztették és nem az életét, a 
testi épségét.

Közlekedési vállalataink vezetőségétől te­
hát méltán elvárhatjuk, hogy legalább is annyi 
méltányossággal legyenek életünk és testi épsé­
günk Iránt, mint a bakonybeli szegénylegények 
voltak.

Ennél kevesebbet igazán nem kívánhatunk. 
Hiszen fizetünk érte. Jól fizetünk. Egy európai 
városban sincsenek olyan magas viteldijak, 
mint nálunk. És egy európai városban sem 
kockáztatják oly könnyelműen az emberéletet, 
mint Budapesten.

Ez nem Járja!
Zöldi Márton.

Panaszunk van . .
Panaszunk van Bárczy István 

polgármester ur! Panaszunk van a főváros 
építési metódusára. Építenek derüre-borura, de I 
oly rendszertelenül, hogy talán Kis-Ázsiában 
is gazdaságosabban. Panaszkodunk, hogy nincs 
lakás a fővárosban. Dehogy nincsen! Dehogy! 
Tessék csak kiköltöztetni a protekeziós bizott­
sági tagok házaiból a fővárosi iskolákat és a 
közhivatalokat, lesz mindjárt annyi üres lakás, 
hogy akár a Dob-utcza kiszélesítését is mind- 
3árt meglehetne kezdeni. Legyen már egyszer 
vége annak a rémes városi gazdálkodásnak. 
Polgármester ur, ön olyan nagy vehemencziá- 
val rohant neki annak a széknek, mintha bizony 
ott egész felfordulást akart volna csinálni. Ezt 
vártuk mi szegény fővárosi adófizető polgárok. 
Egy kis felfordulást. Egy kis tisztogatást. De, 
sajnos eddig még csak vakmerő terveket, de 
semmi eredményt sem láttunk. És ez talán csak 
nem mehet igy polgármester ur? Tessék az üres 
telkeket beépíteni iskolákkal, középületekkel. 
Pénz van. Mire várnak hát? Soha jobb alkalom 
az építkezésre nem volt, mint most. Ä munkás- 
mozgalmak sem olyan erősek, mint máskor. 
Azok is alig várják, hogy munkát, igazi mun­
kát kapjanak. A fővárosban legalább 50 iskola­
épületre van szükség. És mégis magánházakban 
és párhuzamos rendszer mellett nyomorognak. 
Ne öreg házakat bontsanak le, hanem üres tel­
kekre építsenek házakat. Hiszen az öreg, ócska 
házakban lakások vannak s ha azt lebontják,

csak S lakáskeresők számát szaporítják. Ez 
pedig czél nem lehet. Tessék csak elképzelni, 
ha a Dob-utczát megnyitják és azt a 20,000 
embert szélnek eresztik, mi lesz akkor? Nem 
lehet czél a külterjes fejlődés, a belső részeket 
kell beépíteni elsősorban is. ismételjük van 
pénz és mégsem építkeznek, a 120.000,000 köl­
csönt még sem bonyolítják le. Polgármester ur, 
magyarázatot kérünk. Mi az oka annak, hogy 
a kölcsönt nem veszik fel? Mi az oka? Igen 
kiváncsiak vagyunk. Mert félünk, hogy ügy 
járunk, mint máskor is, minden fővárosi köl­
csönnél, hogy a pénzt lassan kiszedték csip- 
csup apróságokira és a nagy programmot végre­
hajtani sohasem lehetett. Az egész országban 
minden ipar pang. De sehol olyan mértékben 
nem érezhető annak erős kihatása, mint éppen 
a fővárosban. Ha tehát a vidék dolgozik, ak­
kor kettőzött erővel kell dolgoznia a fővá­
rosnak. Mert itt csoportosul össze minden: ä 
kereskedelem, az ipar stb. Itt kell mindennek 
irányt adni, példát mutatni. Ám a magyar fő­
város eddig mindig csak rossz példát mutatott 
a vidéknek. Politikai irányt már nem vár a 
vidék a fővárostól. Megelégelte. Mi is hagy­
juk. Újabban azonban a vidék már nem kiBd 
tanulmányozni küldöttséget Budapestre. El­
küldi külföldre és egyes fejlődöttebb vidéki 
városokba. Ma már ott tartunk, hogy a Baross 
álma füstbe ment. A magyar fővárosba ma már 
csak mulatni járnak az emberek. Azok is csalód­
nak. Becsületes mulatót itt bizony alig talál­
na*. Nem csoda, ha egy Fridmann itt fehér sza­
lont nyithat. Polgármester ur? Szeretnénk már 
valami munkát is látni. Eredményt. Valamit ab­
ból a hires székfoglaló beszédből. Valami kézzel 
foghatót.

Panaszunk van Demény Károly posta 
főigazgató ur! Pénteken este állították ki a 
Városház-utca bejáratánál a főposta épületben 
az uj automata bélyegárusitó szekrényeket. És 
ime ilyen felírás van rajta: „Levelezőlap.* Hát 
igen tisztelt főigazgató ur, csapassa el azt a 
tisztelt fogalmazó urat, aki a m. kir. állami 
főpostán kitett hivatalos felhívást igy szövegezi 
meg. De nekünk ez úgy tűnik elő, mint ha 
azt a fölirást valahol a bécsi hegyek alatt 
csinálták volna.

A Kereskedelmi Csarnok tavaly egyizben fog­
lalkozott már a kereskedőket a megengedettnél 
erőteljesebben hirdető lapokkal s köriratban til­
takozott a reklám határain túl menő hirdetésgyüjtés- 
sel. E hó 22-én a Csarnok újból ülést tart, amelynek 
egyetlen tárgya: a Magyar Kereskedők 
L a p 1 a és a kereskedők. Az illés véleményt fog 
mondani a megnevezett lap uiabban berendezett 
információs rovatai felett, amelyeknek vezetője 
Gondos Sándor volt hirlapiró.

Közben anya lettem. A dolog azonban ment. Egy­
szer aztán kitudódott, hogy gyakorlott vagyok a sze­
relemben. így. Szabadságot kértem a főnöknőtől. Nem 
akart elengedni. Kifakadtam: „Hát csak elmehetek 
a gyerekem temetésére?“ Elárultam magam. Azóta 
sincs panaszom, aki tudja, hallgat, Leány vagyok. 
Madas Olly kisasszony.

A lérfl (elszomorodva, részvéttel, gyöngéden, kí­
váncsian): És Olly kisasszony, ió ez az élet?

A nő (kevésbbé lármásan, hidegen): Nézd Pali, 
megmondom őszintén. Te ismertél engem, mikor ab­
ban a kis városban mint nyomdászlány dolgoztam 
reggeltől éjfélig. Kaptam ezért naponta egy korona 
hatvan fillért, különóráért harmic fillért Néha nem Is 
bírtam hazamenni, bementem hozzád, lefeküdtem a 
díványra s elszunnyadtam, mint egy dög. Nem bán­
tottál, ió voltál hozzám, a különórát is ideadtad. Az 
emberek úgy beszéltek velem, mint egy olyan terem­
téssé!. A nyomdában csak úgy szóltak: „Gyere ide, 
te céda, mozogj már, kis bestia!“ Pedig tisztességes 
voltam, esküszöm. A nyomdatulaidonos félrehitt s 
odarendelt egy szállodába, a „Fekete hajó"-ba. El­
mentem. Adott két koronát, s azt parancsolta, vet­
kőzzem le. Megtettem. Tovább akart menni, én 
eszemen voltam s csengettem. Eleresztett, károm­
kodott s kilökött az ajtón, a ruháimat utánam vágta. 
A folyosón öltöztem fel. Másnap megpofozott az 
irodájában, mert a kávéjából néhány csepp a tányér­
jára lötytyent, mikor bevittem. Az urak dehogy áll­
tak volna velem szóba, csak intettek, behívtak a 
kapuk alá, előretnentek a sétatérre, fogdostak, fil­
ceitek s alánlatokat tettek: „Gyere el hozzám este, 
nem bánod meg“. Rám nevettek, aljas megjegyzése­
ket mondtak rám, a hátam megett, az arcomba. Ak­
kor, amikor én voltam a piros arcú ártatlanság, azt 
mondták, ami most vagyok. Nem csoda, hogy rossz 
lettem. Az Igaz, hogy máshoz se volt nagy kedvem. 
De akkor nem urrv esett, de igazán leány voltain.

A férfi (komolyan): igaz, én tudom. Nekem cl­
dicsekedtek volna.

A nő (élénken): Te még el-el jöttél velem ká­
véházira, ide-oda, nappal is megkocsikáztattál, igaz, 
hogy leeresztett fedéllel. Te, édes, sohse törődtél 
azzal, mit mondanak az emberek. Nem is bántottál. 
De folytatom. Találkoztam Lax-szal, a nyomdave­
zetővel itt Pesten. Elegáns voltam, csupa selyem, 
csupa csipke. Megismert. Kezet csókolt s „Viola 
nagysád“-nak nevezett. Én leereszkedően, hűvösen 
fogadtam esetlen bókjait, irigykedő nézését. Ez 
semmi. Kurz, a főnök ur a körúton leemeli a kalapját 
s igy szól: „Olly kisasszony, hogy van? Milyen szép 
maga. Megengedi, hogy elkísérjem?" Fényes nappal 
kisért a körúton, 6 balról ment. A lakásomnál fel 
akart jönni. „Nem uram — mondtam büszkén — én 
pénteken fogadok, amikor a felesége!“ Maid kinézte 
a szemét: „Élek az engedelemmel. Remélem, nem 
haragszik rám. Kisztihand!“ Kalapját mélyen le­
emelte s elment. Az „Égi kabaré" mulatóhelyen alig 
állok velük szóba, „ön az a Viola kisasszony, a mi 
földink?“ kérdik. Büszkék rám, hívnak s Imádnak. 
Képzeld, a Keve megyei főispán feliön s meglát en­
gem a kávéházban: „Kezét csókolom, kedves Viola 
kisasszony, milyen elegáns maga. Olyan, mint egy 
főúri dáma, hol vau, mit csinál?" Tudod, sokat üzen­
getett a vén betyár utánnam odahaza. „Foglaljon 
helyet uram asztalomnál“, szóltam vakmerőn, szem­
telenül. Letilt ott, mindenki szemeláttára, pedig sok 
ismerőse van s feleséges ember. Ezt is előke­
lőén mulattattam, elmondtam sikereimet, persze, ló­
dítottam. örült is, hogy szóba álltam vele. Tudod 
mért mindez a változás, kedves jó Pálom?

A férfi (kérdezve néz a leányra).
A nő (nyomatékkai): Mert Budapesten kukott

lettem.
A férfi (sokat gondol e pillanatban, de nem szól 

semmit. Erkölcsi érzéke ellentmond, az elbeszz,ía

Banszky Rauch
A bán

Díszes közjogi állás; megállóhely a királyi ál­
lás s az ügynökség között Mert három országban 
első ember s ha a diétán díszruhájában 
megjelenik, — sértőiére pallos halált mond az 
ódon horvát törvény, akár a király sértőjére. Ellen­
ben szürke hétköznapon a mestersége az, hogy em­
bereket kerítsen meg, pénzzel, szóval, címmel, fe­
nyegetéssel. A magyart gyűlöli odaát mindenki, 
mert minden kis országban gyűlölnek valakit: a 
ruthén a lengyelt, a lengyel az oroszt, az orosz a 
zsidót, a szerb a bolgárt, a bolgár a görögöt, a ma­
gyar az osztrákot, a horvát a magyart. S miután 
még nem eléggé kultur, hogy más gondolatvilága 
legyen, nem eléggé szegény, hogy a munka agyon- 
nyomoritsa, se nem is eléggé gazdag, hogy ismerje 
a nagy panamák mámorát: a horvát exproffó, mes- 
terségszerüleg s állandóan gyűlöli a ma­
gyart. Ide lő a bán, zászlós ur s a király sze­
mélyének közvetlen képviselője, s a horvátok köz­
vetlen s közvetett minősítési vitát rendeztek hete­
ken át a magyar parlamentben; ide jÖ, hogy An tét, 
Miiét, Franiót meggyőzve a lehetetlenről, azaz 
arról, hogy a föld népe él-hal a magyar szuverénl- 
tásért. Mile erre vagy köp egyet, mint Bude Bude- 
szavlievits és megy odébb vagy azt mondja:

— Mennyi?
A bán ekkor beszél gyári alapításról, koncesz- 

szióról és mi egyébről s Mile mondja:
— Kevés.
A bán tovább beszél, mig odajut, hogy Mile 

mondia:
— Ide vele. Bog i magyarski!
Nagy volt K h u e n. Gőgös, idegtelen, ember­

ismerő. Egy nagy színművész politikust fizetett csu­
pán s az játszott évtizedekig politikai bohózatot a 
népnek. K h u e n páholyban ült s háta megett nád- 
pálcás zsandárok álltak. Nem vette őket komolyan.

Tombolt a diéta. Puskaporos volt a levegő. 
Khuen türelmetlenül nézett órájára.

— ö excellenciáia türelmetlenkedik' — süvíteti 
felé valaki. í

— Igen barátom, vár a borbélyom.
S ott hagyta őket.
Pelacsevics is jó volt. Nem volt éppen 

akkor liasonia, mulatott, mint „nemzeti gróf*. Ra« 
kodezay közülük való volt. Atylai neve: Pu« 
esek. Hivatalnok ember, kirendelték, visszahívták. 
Aktákat intézett. Nem törődött vele.

S ekkor Jött a vidám Rauch. Günther! fel, de 
borvirágos orr. Bonvivant ember, de nem a francia 
novella-alak, hanem a vidéki Jómódú patikus bon- 
vivantsága. Nem a női tulfinomodottság mestere, lói 
beétkezve nem veti meg a nőt. Inni pedig módfelett 
szeret. Nagyon szeret. Tessék elképzelni, amilyen 
nagyon csak inni szeretni lehet. Óh nem volna baj, 
ha mi tudnók, de minden horvát tudia. Az 
ivók mellé pedig jelzőket lehet tenni s az ö neve 
helyett s nem jelzőként használja már e fogalmat a 
a horvát fajta. „Nem gyűlöljük őt — mondta a parla-

s a nő súlya nyomja. Hallgat).
Egy leány (fellett, 12 éves, belép): Nagysád, az 

ebéd az asztalon van. Tessék befáradni.
A nö (súgva, intve): Pál, nézd meg Jól ezt a 

leányt. Milyen fejlett. Tanítom . . . Foglalkozom 
vele.

A férfi (felugrik): Menjünk ebédelni. Most sza­
márságot akartál mondani. Jó, hogy ismerlek, még 
elhinném. Hagyd békén a gyereket.

A nő (kacagva): Én mindennel foglalkozom.

II.
Ugyanaz a szoba. Fél évvel később. Este. Pet­

róleum-lámpa. Madas Olly vacsorázik. Arca sápadt, 
ajkai vértelenek. Kelletlenül eszik. Haragos. Szem­
ben vele lil egy nyírott, vörös bajuszu fiatal em­
ber, csillapítani próbálja a nőt. Ez még izgatottabb 
lesz. Szemei a dühtől villognak. Kopogtatás. Belép 
Barcza Pál. Jobb ruha van rajta, mint előző alka­
lommal. Vidám, résztvevő hangon:

Pál: No, csakhogy megtalállak. Nincs semmi ba­
lod. Brávó!

A nö (vontatott, fojtott izgalommal): Üli le, ked­
ves Pál. Ide mellém. Nagyon ideges vagyok. Rette­
netes dolgok történnek velem.

Pál (el akarja terelni a beszédet): No, nem ár­
tott meg. Egészen megtelt az arcod. Ne beszéljünk 
arról, ami elmúlt. Emberi dolog, megesett már sok­
kal.

A vörös férfi (arrogánsán közbeszól): Nlnci 
szükség vigasztalásra, tévedés volt az egész, ű 
tiszta a dologban.

Pál (félszemmel egy pillantást vet a vörös em­
berre s mintha ott sem volna, folytatja): Női 
ostoba históriába keveredtél. Az a gazember magá­
val rántott a bajba. Csak emeld fel a feledet. Ns 
MsAi össze!
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mentben Suplló — de undorodunk tőle, mert mf nem 
Szoktunk inni“.

S most jő a végzet. A bén, kit apja Rauch 
Levin aullkus érdeme emelt Ide, meg az, hogy más 
nem volt kéznél — komolyan veszi a dolgát. Másfél 
év alatt nem kapott embert miniszteri tanácsosi ál­
lásokra, senkit; még főispánnak is volt posta­
tisztet kellett hozatni Kolozsvárról s 6 
mégis azt hitte, hogy 6 komolyan bán. Amerre ment 
repkedett a tojás s 6 virágul szagolta azt. Generális 
nevetés kiséri, amerre megy, különös rángatódzó 
lépteivel s 6 azt hiszi, hogy örömükben sírnak az 
emberek. Idegei nem működnek már úgy, mint a 
hogy egy absztinens emberé működnének s ez meg­
látszik cselekedetein is. F.gyszer óriási, lelkes ma­
gyar-barátságról referáltat s másnap forradalmi ré­
meket lát Noha semmi sem történik. A nép gyűlöl, 
mint gyűlölt mindég, de nem gondol forradalomra, 
hanem téli takarmányra. Rauch vetése ellenben 
az állami nyomdában van, tehát van ideje gondol­
kozni s Ilyeneket gondol ki.

ló ember, ha simogatják, ezt sokan tudják, akik 
már kifizették azóta sommás ügyeiket, de nem okos 
ember, ha a költségvetés után sokáig marad. Ilyen 
időben belemehet az ember a báni állásba is, ki 
vár két költségvetést, az elég kell legyen mindegyi­
künk öreg napjára, de azután menjen. Fiatal 
gavallér is rendez önsegélyző piknikeket, de erre 
nem nősül. Ilyen a báni állás jelenlegi 
helyzete is. Jó pénzért bengrani nem szégyen, 
de már kötni magát hozzá, nem illik.

Svaki csude, tri dana!
Franjó S.

Rankai Zoltán halála
— A halott beszél. —

A hely: Firenze.
A bcila Fiorentina. Odament egy fiatal gye­

rek, aki tanulta az irásmiivészetet. Még tanulta. 
Néhány novellával számot is adott róla. hogyan 
akar és mit gondol erről a kinos-édes mesterség­
ről. Ott tanult, ahol Erdős Renée, meg az ő 
Erzsébet asszonya élik különös életüket. Ahol 
Sulyok Ilda, meg D a 1 m a d y Rózsa pihentek. 
(Ma Berlinben keresik a magyarázatát a „múlt­
nak“.)

Itt élt. Aztán meghalt. Hazajövet megölte 
magát. Eltemették. Melankóliát emlegettek.

De itt van a Naplója ennek a fiatalon 
összeomlott tehetségnek. Keserveink élesebben 
nyilainak1 fel, mikor olvassuk. Az ok? A nő. Oh. 
ha nő volna, ha nö volna. Színésznő. Az iró 
örök ellensége. A pusztító tűz. Egyik az iró gon­
dolatát teszik tönkre, a másik az életét. Az irók 
-szerettjei rendesen ártalmas bestiák. A múltkor 
egy katonatiszt mondta el. hogyan rántotta be 
egy színésznő. X á 11 a y I amást se érte volna 
rágalom, ha nincs petrás a világon. Egy kis pa- 
tikus is színésznőért — s milyenért — halt meg.

A vörös féméit hangon)" Kérem, a Viola nem 
tudott arról, hogy a váltó hamis.

Pál (mindig a lányra nézve): Nem egészen igy 
áll. Itt van a Viola levele, amelyben írja, hogy el­
utazik a bankárjával, aki megszerezte a 10.000 ko­
rona váltókölcsönt Addig szóba se állt vele. És 
micsoda „bankár"! Két garas hitele se volt.

A vörös (dühösen): Pardon, de az apja gaz­
dag ember s végül mégis kifizette a váltót

A nö: Én nem tudtam, mikor aláírtam a váltót 
hogy az apja nevét hamisította. Nyugodtan utaztam 
vele Taorminába — tudod, Pál, az ott van lent, a 
Riviérán — hát egyszer csak jönnek a karabinerik, 
bevisznek bennünket a rendőrségre, s ott tartanak 
négy hétig. Jól bántak velem, az igaz. Te Pál, a 
felügyelő szerelmes lett belém. (Sirva.) Mindenem 
ráment, hogy kiszabadulhassak. Ügyvéd ott, ügyvéd 
itt, a mi nálam volt pénz, azt elvették tőlem, az ott 
is marad. S az én keservesen szerzett aranyaimat 
el kellett fizetnem ügyvédekre, nem csináltak semmit 
Pénz nélkül. Azt mondták, ilyen lány, mint én, 
könnyen keresi, fizethet. Ha tudnák, milyen nehezen 
keresem. Hazajövök, egyedül, bejövök a lakásomba, 
hát sehol semmi, üres a lakás. Kiabáltam, a ház­
mester visszakiabált, hogy a testvéreim megijed­
tek, jött a rendőrség, a házkutatás, keresték a pénzt. 
Hiszen, ami volt, se volt nálam, a többit a bankba 
tettem, a könyv az ügyvédemnél volt. Alig kap­
tam vissza valamit. A testvéreim olvasták az újsá­
gokat, hogy letartóztattak, gondolták, ez nem jön 
vissza, eladtak mindent, ripsz-rapsz, olcsón. Jaf. 
megfiilnk, ha rágondolok. Most az a csirkefogó költi 
valahol a drága bútoraim árát, tudod, a húgom vő­
legénye, az a strici. Megbolondulok, jaj, megesz a 
méreg.
u. ^ vbrös: De kérem, Viola, ne izgassa magát. 
Minden Jó lesz,

A nö (kiabálva): Te vagy az oka mindennek. 
Ja/.e,yber* te hazug, csaló! Egy ilyen szegény 

lányt tönkretenni.

Kornál Berta vacsoráiról is fogunk még be­
szélni.

De ez a halott beszél. Hallgassuk meg. Él 
nyugodtan s szemlélődik Ady Endre módjára;

magamfajta nyomorékok csak szemlélődnek 
és henyélnek“. Érik a jövendőre az ember.

Egy napon a templomban melléje áll egy 
nő. erős és hatalmas. Ránéz. Megszólítja. A fiú 
— elveszett. Naplója egyenletes vonásaival 
igy mondja:

— A képet nézte ő is. Megszólított. „Szép ez 
a kép?“ Mily banális kérdés s mily zengő, lázas 
hangon mondta. Az angyalok muzsikáját hallot­
tam. Tizennyolc éves vagyok. Magyarul szólí­
tott meg. Nem tudom, mit beszélgettünk, csak 
azt. horv megkérdezte, hol lakom. Megmond­
tam. Vallon eljön-e az istennő?

Másnap kuszáit vonásokkal jelzi:
— Itt volt, nálam. . . Enyém volt, enyém 

volt, enyém volt.
Harmadnap alig olvasható írás árulja el ret­

tenetes küzdelmét:
— Érzem az illatát, amelyet itt hagyott. Itt 

feküdt az ágyon. Magáévá tett. Szeretem. Soha 
se szerettem még, csak őt. Baj van. ég a ház. Mi 
lesz velem? Felgyújtott.

És két nap múlva. Olvassátok: tudtok még 
sírni?

— Most már tudom, hogy sohse látom töb­
bet őt, aki elvitte ifjúságomat, lelkemet. szíve­
met. Nem jön vissza. Elment innen, nem is bú­
csúzott. Elvitte minden érzésemet ez a nő s megl 
ölt Hát lehet ez? Hát ideig-óráig tart ezeknél a 
szerelem? Is’cnem. Mint egy eladó utcalányt ki­
használt. pedig én a lelkemet adtam oda. Förtel­
mes játék neki. Nekem az életet jelentette. Nem 
birom, nem bírom. Meg ke!! halnom a szégyenből, 
hogy elhasznált, mint egy utcarongyot.

Es meghalt. Egy nőért, aki „felcsipte“ a tem­
plomban s letörülvén hamvát, eldobtál, Egy 
nőért, akinek nevét se tudta. így irja — K a b o s 
Ede ur a tanúm, nála volt a napló: — Uránia 
asszony,

A nemezist mindenki magában hordja. A 
bfm rém az. amit törvény mond. A oün: a lelkek 
mcgTntása. A lelkiismeret furdalás a bűnnel 
egyf-tl születik, egy pillanatban s a nemezis kellő 
időben beérkezik. Kellő időben. Aki nem tud el­
lenállni kártevő, hisztériás ösztöneinek — sírni 
fog. Keservesen. Már egyszer sirt.

Medgyaszay — előre!
A Nemzeti Színházban közelebb több nyugdíja­

zás lesz. Az öregek a jól megérdemeltbe mennek. 
Eltávoznak: az éneklő kanonokok és kanonoknék, a 
kézekvilibristák, a totyogók, a motyogók, a diiny- 
nyögök. az utódok, a barátom barátjai. ’ Helyükre 
jön a fiatalság, az élet, az erő. Az első lesz; Med­
gyaszay Vilma. Ha t. i. Tóth Ede fiának lesz 
elég sütni valója.

Pál: Menjünk sétálni, Oily, a levegő lecsillapít 
A nö: Nem megyek. Nem merek az utcára ki­

menni, az emberek meglátnak s nevetve mutatnának 
rám. Scnkise köszön, csak gúnyosan mosolyognak. 
Az „Égi kabaré“-ba se mehetek, nem vesznek fel. 
A nyomdász vigyorogva állott elém az utcán: „Hát 
kicsikém, jó a dutyi? Ejnye, ejnye, nem is tudtam, 
hogy ilyen rossz nő lettél“. Lenéznek, leköpnek min­
denütt. Azt mondják, hogy bűnbe viszem az embe­
reket, megrontom a fiatalokat. Úgy néznek rám, mint 
egy bélpoklosra. Pedig én nem tettem semmit Ez 
a vörös gazember csinált mindent, menjen innen 
kifelé, ne lássam többet. Maga miatt megyek tönkre. 
Ez volt az első, de az utolsó is.

A vörös (izgatottan felkel, keresi a sértő sza­
vakat. Az ajtóban visszaszól: Sajnálom, hogy ilyen 
közönséges lányért követtem el , . .

A nö (tárcáját hajítja utána, de az ajtót éri. A 
tárca leesik, egyet csörren): Ez az utolsó pénz, a 
mit kerestem. Mégsem való vagyok kokottnak. Meg­
fogtak, tönkrementem. Nem értem én ezt a mester- 
séget.

Pál (gyöngéden): S mihez kezdesz most, Olly?
A nő: Viola. Ismét Viola. Vége a pezsgőnek, 

nem is igen hívnak. Az ólombányába, a piszokba nem 
tudok visszamenni. Hanem elmegyek virágot árulni. 
S te veled mi van? Lám, lám, milyen csinos vagy 
s jó a színed.

Pál (csöndesen): Már van dolgom, révbe jutot­
tam. Erkölcsi tőkét gyűjtöttem mindig. Most kama­
tozik. Ezé a Jövö. A becsület mindig megadja a 
kenyeret s a nyugalmat.

A nő (értelmetlenül néz rá. Most veszi észre, 
hogy semmi közük egymáshoz.)

, ‘ '’fi.

Tótok, horvátok
—■ Vannak Magyarországon. —

In szegfű, tót légin ...
L„y Lancia folyóirat, a Mercur de France 

felfedezte, hogy tótok is vannak Magyarországon. 
Ezeknek a tótoknak igen fejlett az irodalmuk, vannak 
költőik, Íróik, hőskölteményeik, époszaik. Eposz? 
Mi az?

Úgy érezzük, mintha egy elásott, eltemetett föld­
alatti világot fedeztek volna fel. Hogyan? Itt Magyar- 
országon van tót irodalom! Tót? Ki hallott róla. 
ki olvasott tót verseket magyar fordításban? 6n 
nem, hát te? Te sem. Senki sem. Az Akadémia alszik 
s a könyvtolvajokat hizlalja. Egész könyveket lop­
nak el a „tudósok“. Majd bolondok, hogy a tótokhoz 
menjenek, mikor Rákosi Jenő is azt mondta, hogy. 
a tótokhoz semmi közünk, ö ugyan az oroszokra 
értette, de igy értik a „tudósok.“

No, de van itt irodalmi társaság is annyi, mint a 
kurta kutya. Petőfi Társaság, annak elég Petőfi, azt 
se érti, meg Sas Ede (ismeri ön?). A Kisfaludy 
Társaság? Hát igen, ez él még? Nem él. Már meghalt.' 
Csak tagjai vannak, végtagjai. Se feje, se agyveleje. 
Itt a tótok hiába kopogtatnak.

A Budapesti Szemlében, aki tudja, mi van, az 
nem erre a világra való. Wather-Club papirt nem ol­
vasunk, se te, se én. Ott lehetnek tótok, még lengye­
lek is, de azt senki se tudja. B e r k ó Miklós se (ez 
Gyulai Pál, Malónyai Dezsője). Erről az a gyanúnk, 
hogy olvasni se tud, korrigálni még kevésbbé. Egy 
ember akadt, aki végigböngészte Berkó ur köny­
vét: jelenleg Frimm Jakabnál van. Gyógyíthatatlan.

Hol vannak hát a tótok, a kutyafáját? Mit Írnak, 
miért lelkesednek? A Pesti Naplóban Rilke 
Mária Hermaphrodita verseit, Krüzsélyi Zsikf 
verseit olvassuk; Falba nevis (vagy Rouge et blane) 
urhölgy ir, meg Advenerica cronica versel; az 
lesi Géza megverseli „ötét“, aztán megint Hugo 
von Hoff mannst hal, Rilke-Bilke, Lengyel 
Lajos (vagy Biró Géza?) Sz ebene! Wilde-Béni, 
Peter del Adolf, Gell éri Oszkár a deltával és 
fúróval, a szapora Kosztalányi, végül Emil 
öcsém (erőlködöm, de hasztalan) és Bálfy O. (oda 
van irva: vers.) Gádoros Mária (az Imperiálon, 
vagy muszáj mindig írni, ha katonatisztet látok) és 
a kis poloskák, akik behurcolják az irodalmi szemetet 
s ezt a szép Várost lebujtörténetekkel elárasztják. 
(IV. kiadás).

Ezek is tótok, magyar tótok. Nem az igaziak. 1 
A „Nyugatiban legalább Schöpflin Ala­

dár magyarul, magyarosan, a mai kultúrát tiikröz- 
tető gondolkozással mutatja, hova megyünk, mit 
akarunk, mik vagyunk. A többiek temetnek. Eltemet­
tek egy egész irodalmat, a tótokét. Persze, jobb, 
könnyebb rossz verseket írni, külföldieket lefordí­
tani, mint utána nézni, hogy itt, bennünk, köztünk 
él egy faj, amely szellemileg erős. Ki tudja, milyen 
erős? Tán erősebb, mint mi. Talán kiver a házból. 
Nem tudhatjuk. A fiuk, a lányok morzsolgatják kis 
Pósa-versecskéiket, Szoinaházv elárasztja a vi­
lágot vég-hossznélküli csevegésekkel s egy faj az 
elátkozott, földalatti mélységekben lassan készül a 
veszendő magyarság legyőzésére s kiverésére. 
Könnyen fog mennr. A m i irodalmunkat ismerjük. 
Ezt. ezt az irodalmat megvetik a tótok kása 
helyett

A tótok, akikről ennyit tudnak Íróink, tudósaink, 
verselőink:

In szegin, tót légin ...
Mindig krumplit zabalnyi,
Kapalgatnyt, kaszalgatnyi,
Mindig krumplit zabalnyi.

Óh, ez épen elég.
II. Horvátok.

— Mit csinál most, -- kérdezte tőlem egy, ifjú 
honatya, öreg jászsz.

— Szociológiát tanulok. És maga?
A képviselő kézzel-lábbal tiltakozott; Petőfit

idézte (hol hallotta, ugyan hol?:
Nem irok, nem olvasok,
Én magyar nemes vagyok.

— No, de mégis? — ismételtem.
— Ugyan kérem, mit gondol. TóthJúnos se ind 

többet, mint én, mégis államtitkár.
így szóltam.
— Nézze képviselő nr, a horvátokkal sok bal 

lesz. Ml nem tndjuk, mi a bajuk, úgy, messziről. 
Lehet, hogy egy néhány gyáralapitás. 
vállalat, egy kis kenyér, közelebb hozná 
őket a magyarsághoz. Bizonyosan éhesek szegé­
nyek. Ezért olyan mérgesek, hogy Varasaou, az ősi 
magyar városban, már magyar családot nem tűr­
nek. Ajánlok valamit Menjen be a képviselő ur, mint 
Gratz Gusztáv dr. ajánlotta, s nézzen körül. 
Hátha megtalálja a horvát kérdés nyitját. Menjen 
(súgtam szuggerálva).

A képviselő köpött s ordított;
— Bajba akar engem dönteni? Még rájönnék, 

hogy igazuk van s nem szidhatnám őket, mint a
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parancsolat. Ott egye meg a fene őket a Dráva 
mentén, ahol vannak.

! Ez a magyar képviselő. Pénze van, jegye van, 
támogatnák. Nem megy. Nem kiváncsi arra, ami 
nekünk olyan, mintha a Vezúv füstölögne.

Ezért nem ismerjük mi a horvátokat. Van­
nak pedig. Elkeseredettek, lázongók. Kik ezek* Ki 
tudná megmondani? Talán B e r k ó Miklós tanár, 
ö ír horvátul. Lehet, hogy magyarul, de mi azt 
hiszszük, horvátul ir. Talán Halász Lajos dr. 
tudna valamit a horvátokról. Meg kellene kérdezm. 
Hátha tud? Hiszen ő a „Magyar Nemzet“ 
bölcse.

Qyár kellene oda, jó iparvállalat. Szegény a 
nép, éhes. Urak, nemes urak, válogatott sviháklegé- 
nyek, kérdezzék meg egyszer a beteg horvátot;

— Mi bajod, édes fiam?II

Dr, Honin Izsó h
Villanygyógyitó- és Röntgen-Intézete, gjf

Elektromágneses gyógyital« K
magas festflltsetö Aram, ktík ienikeaeips, villamos fönyfördók

6» a* cesses evyeu villama» gyógymódok gj
Budapest, IV, Rároly-kárul 24 se-, I. em. Lift. H
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Gyomor-bélbejok.
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R'-ndel- s d e 8—ll-Ig, d. u. 2—6 lg. Kívánatra p'oepekiu*'

Orvosok a kenyérért
Az orvos olyan, mint az egészség. Akkor 

veszszük észre, ha baj van. Ha nincs, nem is 
tudunk róla. Nem. Tréfálkozunk velük, mókákat 
költünk rájuk: „meghalt orvosi segítség nél­
kül.“

De amikor baj van, a csengőhöz nyúlunk 
s szalajtatunk az orvos után. Nappal is, éjjel is. 
Megijedünk, halálfélelmek környékeznek. Si- 
koltunk: „Jaj, doktor ur, drága doktor ur, az 
isten szerelméért mentsen meg. Jaj, mindjárt 
meghalok.“ Nincs lelkierőnk, nincs hitünk, csak 
a doktorban! Ha csak már látjuk, megvigasz­
talódunk. Füt-fát ígérünk neki, segítsen. Ha 
nem tud segíteni, mert hiszen halál ellen nincs 
orvosság, akkor szidjuk. Ha segített, hálálko­
dunk. Pont. A felgyógyult ember nem fizet. S 
megharagszik, ha kérik tőle a pénzt. Hja, túl 
vagyunk a veszélyen, igy mondjuk: „úgyis meg­
gyógyultunk volna.“ A doktor mindenkép rosz- 
szu! iár. A valódi orvos. A ki becsületes.

Bezzeg ió dolguk van a specialisták egy 
részének, akik füt-fát Ígérnek. Az operatőrnek, 
aki a vakbélre veti magát s rögtön kivágja, ha 
olyan egészséges is, mint a makk. Újabban a 
vastagbelet akarják kiirtani, vagy megrövidí­
teni. Az orvosi kar szélhámosai, mint most a 
Gyógyászat jelenti, a neuraszténiát mes­
terségesen terjesztik. Ezek az urológusok, a 
„régi kipróbált módszerek szerint gyógyító ka­
tonaorvosok“, nagyban hozzájárulnak ahhoz, 
hogy a szerencsétlen betegeket, akik lelkiisme­
reti furdalások által lelki ellentállásukban amúgy 
is meggyengültek, az ideggyöngeségnek pré­
dául odadobják. Mesterségesen tenyésztik az 
ilyen orvosok a divatos betegséget. De hát 
Semmelweisz se gondolta, hogy az ő an- 
tiszeptikus módszerét bűnös iizelmekre hasz­
nálják fel a bábák s nincs olyan ió. amit az em­
beri gonoszság el ne tudna, aljasitani.

Mit tegyen ezekkel szemben az orvosok 
nagyszámú tisztességes része? Akik becsülete­
sen, hivatásuk tudatában sietnek szenvedő em­
bertársaik segítségére. Egy módja lenne az Or­
vosi Rendet megszégyenítő elemek kiirtásának. 
Az orvosi kamarák létesítése az, melv 
célravezető. Csodálatos, hogy elaltatták ezt a 
kérdést, amely nélkül az orvosi kar gyanúsítá­
sok között él. Az újabb szélhámosságok indít­
sák az orvosokat erőteljesebb lépésre s nyújt­
sák be a rég várt indítványt az Orvosi Kamará­
ról.

Addig is, mig a n y u g d i j e gy e s ti 1 et í 
megalakulna. — amelynek céljaira a N a p 1 ó ■

megnyitja hasábjait, — a közönséget figyelmez­
tetjük, hogy Budapesten és vidéken az orvosok 
nagyszáma szent nyomorúságban sínylődik. 
MÍndent kívánnak tőle: tudást, a tudomány ha­
ladásával előbbrehaladást, összes társadalmi 
kötelezettségeinek teliesitését, családot és gyer­
meknevelést. Ezzel szemben alamizsna iár ki az 
orvosnak, (ha nem nagyhangú specialista-szél­
hámos). Ily óriási kötelezettségekkel szemben 
legyen az orvosnak annyi joga, hogy működé­
sét tisztességesen honorálják. Mindenki adjon 
annyit, amennyi telik, a drága egészségéért s 
akkor még jobban számíthat a derék, tisztes 
magyar orvosi kar egész közreműködésére a 
betegségek legyőzésében. Fizetünk min­
denkit: a katonát, aki nem véd, hanem támad 
minket, — a papot, aki velünk nem foglalkozik, 
csak önmagával, — a hivatalnokot, akitől hiába 
várunk igazságot, — a színházat, ahol unatko­
zunk, — a gyárost, aki „üzletet“ csinál, — a 
tanárt, aki butit, — mindenkit, aki megcsal, meg­
lop, van pénz a kártyára, szerelemre, flanczra 
s nem lenne pénzünk barátunk, megmentünk, 
életmentőnk: az orvos számára?

Több méltányosságot kérünk az orvosok 
részére, akik békén tűrik minden szeszélyünket, 
meghallgatják végnélküli panaszainkat és ha 
lehet, ha van rá mód, segítenek rajtunk. Az or­
szág közegészségügye függ az ő művelődésük­
től. Tegviik azt lehetővé, hogy minden orvos 
jól díjazott, nyugdijképes s olyan ember legyen, 
mint Donáth Gyula dr. Akkor nevezhetjük 
magunkat kulturnemzetnek. Addig nem

Elaggar írók
Mindig azokat öljük meg, 
akiket szeretünk.

Wilde Oszkár.
IV.

Híolndr Ferenc
— Kákay Aranyos után. —

Á középtermetűnél valamivel alacsonyabb, kissé 
köpcös, jól táplált férfi. Látszik rajta, hogy sohase 
éhezett. Alig harmincon túl lévő, s — mert egy 
asszony sem lesz kiváncsi e sorokra, megírhatjuk — 
kora testesedésnek indult. A sok írás nála testté 
vált. Széles vállai vannak, jókora fel nyugszik azo­
kon ős silrü, fekete, ösziilésnek indult haja úgy ke­
ríti be arcát, inirt Szent Cecilia képén látható. Ér­
telmes, élénk szemei s beszédes, borotvált ajaka 
egészítik ki a személyleirást. Arckifejezésében nincs 
érzelmesség, inkább meglepő józanság, kötekedési 
hajlam, gúny honol rajta és nagymértékű hiúság a 
skepticizmussr/ párusolva, szinte dölyfössé teszi arc- 
kifejezését. amely fokozódik, mikor darabot ir. Ilyen­
kor borostás arca elrettentő.

Gondolkozása oly egyenes, mint a Stefánia-ut. 
Lelke nem sekélycs, olyan, mint a Mikszáth 
petróleumos patakvize. Nem lehet belelátni. Nem 
tiszta.

Valamely szerencsétlen üdére, rossz géniusza 
belcbeszélte, hogy jó! áll neki a „monokli“. Pedig 
ez az arcnak félszeg kifejezést ad. az arc szimmet 
riáját megrontja, mert egyik oldalát megmerevíti. 
Egészben pedig a Süffisance jellegét nyomja rá.

Nem rokonszenves ember. Epikureusnak tarta­
nók. ha nem hiányzanék arcából a finom érzékiség 
derült kifejezése, mely a művelt bonvivánt Jellemzi, 
így csak erőteljes emésztésre mutat s némi tnazo- 
chizniusra.

Egy üzlettől visszavonult nadálykereskedöt is­
mertem, akire emlékeztet. Hanem természetesen 
sokkal több méltóság van tartásában.

Harminc éves korában, tiz évi irói működés után 
őszbeborultak fürtéi, de azelőtt bájos, fekete haj- 
zatu élégau volt, karcsú termettel, ki ma is vá­
lasztékos öltözetben jár, lengedez.

Szemén egy lencse van, mely nagyítva vagy 
kicsinyítve mutatja az embereket s a dolgokat, de 
semmiesetre se úgy, amint vannak, élnek, mozog­
nak. Torzít. Pedig kínosan pontos megfigyelő s töii- 
bet lát, mint szabad és kell.

Hangja sima, előadása meglepő, szinte betíl- 
szagu. Azt az impressziót ábreszti, hogy a szedő- 
formásán elmond, ki lehetne önteni s be a gépbe!

Olykor a papír nem bírná cl. Elmés és ötletes 
ember, de a szív melyebb húrjaihoz nincs lculcsa. A 
kulcs: a hasonló meleg szív.

A sors kényeztetett kedvencze, de rokonszem 
vességet nem adott neki a sors. Ezt rábeszéléssé! 
pótolja ideig-óráig. Meglehet, hogy nem annyira ön. 
hitt, magát nem annyira túlbecsülő, másokat nem 
annyira megvető, nem oly daczos szivti, mint arcz- 
vonásai mutatják vagy hazudják. De felfuvalkodott 
arcza annak mutatja.

Alakjait, — regényalakjait — akiket a sors 
amúgy is megvert, mégjobban megveri, megkinozza. 
Még egyet rúg rajtuk. Kissé kegyetlen ösztön. Ezl 
művésziesen meg is Írja a „C i p ö h u z ó„-ban, amely 
tiszta mazochizmus. „Nyomjad, az apád sikkasztó, 
a bátyád (egyházban ül, nyomjad, nyomjad." Ritka 
szép eset és művészi. Az élmény, ha mindenütt 
hiányzik, itt látszik.

Tudományos kérdéseket hihetetlen tökéletesség­
gel alkot irodalmivá. Példa erre a „Vércsöppek", 
vagy a főfájás mesteri leírása.

Szive nincs alakjai számára. Ahol önmagát is 
megfogja az „Altató mesébe n“, ott is betege­
sen markolja meg érzéseit.

Nem rokonszenves. Pedig az ördög nem olyan 
fekete, mint amilyennek festik. Molnár önmaga 
iránt nem érzéketlen, fáj neki a legszelídebb nyilvá­
nos kritika is, még az is, amely meg akar jelenni a 
„Nyugatiban. Ezt nem is titkolja. Ellentéte B r ó d y 
Sándornak.

Szellemileg fejlett, modorra nézve végletek közt 
mozgó: ölel és eltaszit. Az adoma apja: „Hívd be azt 
a gyereket“. „Miért?" „Hogy dobhassam ki". Akit 
meghódított, mondják, leharapja a fejét. Túlzás, mint 
minden, ami vele összefügg. Nem ezért jár annyi fe­
jetlen ember Budapesten. Itt divat a fejetlenség.

Beszélni tud, kissé rcchthabcreios modorban, de 
poénos ötletekkel tarkítva. A nagy férfiúvá való vá­
lás egyik akadálya ez az ellentmondást nem tűrő 
hang és modor. Nem tudja, hogy a legegyügyiibb 
ember is szereti néha önmagát is hallani.

Fiatal ember, a korán elért siker veszedelme 
szakadt rá.

Ez a veszedelem az elkapatás, a hiúság gyer­
meke, mely a jellemet kivetkőzted férfiasságából s 
nem egy élő-halott, vagy divatból kiment Íróból csi­
nált bohócot. A hiúság úgyis vegyüléke a magyar 
jellemnek, s ekkor „kukorékol“ az ember. A nap 
minden órájában elmondja magának a hiú ember, 
mint az a pökhendi huszár.

— Nem tudom, hová legyek dicsőségemben!
Józan, egészséges érzés megmentheti ettől hő­

sünket.
Eddig újat nem hozott be a magyar litteraturába, 

mely az önképzőkör! nívónál alig áll feljebb. Sem egy 
uj szót, sem egy uj alakot. A „Józsi“ nem uj, az 
XVIII. századbeli alak, megvolt Benyovszkynál e 
néven. Az „Ördög“ még inkább nem uj. A 
„diable“, „diabolo“ alakja oly régi, mint a színpad.

Szerencsétlenségre lefordították németre s el is 
játszották. Ebből ugyan nem tudta meg a Deutsch­
land, Deutschland für alles, hogy milyen egy igazi 
magyar darab. B r ó d y Sándor L e h r e r i n-jéből 
többet érez meg a nagynémet is. Az „Ördög“, — 
kaviár a népnek.

Mikor megírta s eljátszották, akkor nem látszott 
ki az amerikai siker belőle. De még igy se ért odáig, 
mint elődje: Hugó Károly, kiről a csunguz lapok 
is irtak (lásd a Nemzeti múzeumban). Elődje, mond­
juk, mert Bródy Sándor szerint mindenkinek volt 
elődje a magyar irodalomban. Mégis, honnét ez a 
siker is?

Korán akart érvényesülni, s igy hevillt az „Éhes 
város“-ban az elnyomottakért. Aztán nem ütött he. 
Anyagilag. Elnémult. Törekvéseinek bezárt ajtajára 
e rövid jelszót irta: Make money.

E pályán aztán váratlan erólyt és gyakorlati 
érzéket fejtett ki. Pénzie utazott a kalnmk-szemti iró.
A papír révén. Papircmber, papirsiker. Sárkány. Le­
esik, ha nem fu a szél.

Es helyes. Ha nem is produktiv munkával szerzi 
kincseit, az irodalmi börzén sikerült a hausse. Egész 
sereg jobber segített neki, az „udvar“, legjabb ba­
rátja: Csergő Hugó legjobban. Ezért ünnepeltette 
is a Modern kabaréban oly kiváló módon a költödij 
után. Másik barátja: Jób Dániel. Neki köszönheti, 
hogy a fejlődéshez szükséges küzdelem elmaradt.

Nem Ítéljük el az „Ördög“-ért. Itt az ideje, hogy 
élelmesek legyünk mi is. Hadd vagyonosodjék a 
magyar. A baisse úgyse késik soká. A papírok esni 
fognak. A „Lillom"-törést megérjük.

Sokkal érdekesebb, mint publicista. Itt aztán igazi 
műkedvelő. Családi körben sikert arathatna cikkeivel. 
Olvasva úgy érezzük, hogy Marsyas megnyuzza 
Apollót. Neki-neki indul, aztán visszamegy. Nő, aki 
aki férj nélkül nem tud lenni. Az ügy nem komoly, 
mert merész a feladat. A krokial sem mulatságosak

LOWY JÚZSEF liláiíáían 10 K-lól feljebb remek kivitelű sírkövek 
rendkívüli nagy választékban kaphatók.
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B közönségnek. Nekünk igen. Egy-egy megfigyelés 
ijó s ötletes. A többi hozzá van ragasztva, s csak az 
írásképesség kétségtelen.

Ellenben mint kabaré-iró elsőrangú. Ki ne mu­
latna Bach ón:

No kérem, remélem, rám ismer talán, 
Ámbár most nincs rajtam a diszegyenrtihám. 
Galléromon kis lant ragyog.
Es mégis tiszti rang vagyok,
Több vagyok, mint a hadnagyok 
Es még se kapitány.
Pálcát forgat e fehér kacsó . . .

Nemde, jellemző?
Aztán a Lloyd munkatársa:

Nem vagyok én bankok főigazgatója,
Nem vagyok én, tudomásén gróf.
Nem vagyok én tagja a főrendiháznak,
Sem az államgépezetben sróf.

Tökéletes. A legszebb azonban a Weidingcr bá­
csiról szóló kupié:

Bocsánat, tisztelt publikum,
Önökhöz hátrafelé h a beszélek.
Be oly igaz, mint itt a kezem,
Hagy Weidinger a nevem.
Es tapsolok, ahogy fizetnek.
'I enyerem, tapsom harci zászló,
Ismeri Máder, Beöthy László.
Zeng a terem, ha tenyerem verem,
Mert a tenyerem a kenyerem.

Mennyi ritmus lüktet, mennyi erő van e sorban: 
Zeng a terem, ha tenyerem verem . . .

S mennyi igazság:
Mert a tenyerem a kenyerem.

Kár. igazán kár, hogy a novellairásra adta pom­
pás daltermő tehetségét. Ez a dal több elismerést 
hozott neki, mint eddig megjelent elbeszélései, a 
melyek azt bizonyítják, hogy az ember nem fejthet 
ki egyéniségében nem rejlő tulajdonokat, s nem le­
het elbeszélő, ha nincs egy csöpp fantáziája, élmé­
nye, egy csöpp szive sem. S a levegő mily fontos 
itt. Ami Bródynál erős, nála. .semmi. Nem magyar a 
levegő, nincs semmi levegő. Lehet norvég, spanyol, 
olasz bátran. Talán olasz nem. Olasz — égő fan­
tázia nélkül. N'existe pás.

Eredetileg szövetkezeti igazgatónak indult. Úgy­
mint Arany László, aki addig föl se tiint, mig ki 
nem vitték az irodalomból. Pe Molnár meggondolta 
a dolgot. Majd aztán. Pedig jobban járt volna. A 
szövetkezetbe előbb kell bemenni. Pe ami késik, 
nem nmük. Pénze van, kezelni tudja. Voilá!

Hogy áll e sikerdus ferencvárosi? A mese meg- 
mctlődött. A sas szárnya alá bujt a kis ökörszem s 
8 sas felvitte a magasba, a felhökoszoruzott csú­
csokra. Ott elfáradva megpihent a sas. Jókora utat 
tett. A kis ökörszem nem volt fáradt. Hirtelen ícl- 
repiilt még magasabbra s lenézte a sast. Talán azt 
hitte, ü is sas.

Es a nagv, barna sas fi! ma is a csúcsokon. 
Akkor is ott fog ülni, mikor az ökörszem már le­
esett. ÍA sasmadár neve Bródy Sándor. Dicsőség I 
a valóban nagynak, aki a szeretet kincsét gyűj­
tötte magának s akit pénz nélkül is mindenki szeret.)

— A villamos városi vasul igazgató tanácsa 
szombaton délután tartott ülésében botfai H ü yftS 
József udv. tan. aleláök-vczérigazgatól egyhangú­
lag, az elhugyt Kaik Miksa helyére elnökké vá­
lasztotta.

A kereskedc'mi bank községi kötvényeinek 
rendes sorsolását e hó 25-én, pénteken tartják meg.

Ercsi lóversenyek.
I. Háromévesek gatversenze. 1. flara (Csompor 

-• Validol, 3. Rgdosló. Tót. 10:37, 20:35, 31.
If. Kétévesek eladovcrscnye. 1. Eszemadla (Pré 

P^o, 2. Dabas, 3. Alabárd. Tot. 10 : 37, 20 ::

III (lagaverseny. 1. Fantomé (Tatai), 2. Mor­
timer, 3. Bácsi. Tol. 10:22, 20:35, 58.

ÍV. Jubileum dij. 1. Kármentő (Szenté), 2. Kot- 
tingbiunn, 3. Malschaker. Tot. 10 : 22, 20 : 23,
23, 23.

V. Handicap 1. Mcnoflc (Baumgartner), 2. 
Bisamberg, 3. Lotcdan. Tol. 10:85, 20:59. 
30, 9o. *

VI. Akadályverseny 1. Juhar (Fejes), 2. Hársas, 
3. Mane Louise. Tot. 10:32, 20:33, 54.
* Bcaícn-IIandícap. 1. Pali (Bauingarlnei), 2.
Agaik 3. Pengő.

bzalmárl lóversenyeket vasárnap, szepf. 27-én 
'•injuk meg.

Véres szmaíisfa tüntetések
. Naplói-napra élesebben és veszedelmesebben 
le pocik ki az a Iái sadalmi haic, a mit a szociális­
ak vívnak meg a koimányliatalommal. .

Az előcsalározásokat már ismerjük. A múlt hét 
rendőri ItróniKája bőven foglalkozik a szocialisták 
dolgaival, a tüntetésekkel, a icndőri brutalitások­
kal, de hogy ezeknek folylatása is lesz, az több, 
mint bizonyos. Ma, hétfőn este tüntető felvonulást 
akailak rendezni a szocialisták, de a főkapitány 
nem adta meg erre az engedélyt.

A szocialisták elhatározták, hogy megtartják s 
hogy formát is adjanak a dolognak, a főkapitány- 
lói azt leérték, hogy egy fáklyás, illetőleg egy Jam- 
pionos menet tartását engedélyezze nekik. A fő­
kapitány erre a kérésre a következő határozatot 
adta ki:

Határozat.
„Vanfus Károly, Buch inger Manó és Schwailz 

Gábor budapesti lakó sok hivatkozással' a 9866fk. 
ein. £08, szánni, a f. évi szeptember hó 21-iki es­
téié tervezett tüntető felvonulás betiltása tárgyában 
hozott határozatomra bejelentik, hogy ugyanazon 
az útvonalon és ugyanabban az időben fáklyás- 
menet, illetve lampionos menetet szándékoznak 
tartani.

Ezen bejelentést tudomásul nem veszem a 
szándékolt fáklyás, illetve lampionos menet meg­
tartásra a fent hivatkozott határozatomban kifejlett 
okoknál fogva a rendőrhatósági engedélyt mep 
nem adom.

Budapest, 1£08. szeptember 20-án
Dr. Boda Dezső

főkapitány.“
1 egnap vasárnap este néhány helyen volt 

összeütközés a szocialisták és a 
rendőrség között, nagyobb verekedések, 
vagy botrányok azonban nem voltak. A szocialis­
ták azonban erősen íogadkoznak. hogy megtorolják 
a bctillásokat és hogy hétfőn este véres 
tüntetésekre van kilátás. A közönség minden­
esetre okosan teszi, ha nem tartózkodik ma este 
az utcákon, meH az előforduló kellemetlenkedések­
ért igazán senki sem fog felelősséget vállalhatni.

A fcudapesti lóversenyek csütörtökön délután 
k czdődnek.

- Ahatárszéli affér. A budapesti 32. gyalog- 
ez red főhadnagya P r e c u p Simon a gyimesi felső 
vendéglőben ebédelt egy szép nyári napon. Na­
gyon lösz ételt kapóit, amin rendkívül boszanko- 
dott. A helybeli intelligencia észrevette ezt s annál 
inkább dicsérte a szép korcsmárosné íőztjéf. 
Epppen arra vitték a látogatók könyvét. A had­
nagy eikéife s beirla, hogy Ázsia határán sok az 
agy a lágy ült. Másnap Schreiner M. romániai ügyvéd 
a könyvbe sérlő kifejezést irt be Precupra, aki 
tegnap, vasárnap réggel elulazolt Romániába, hogy 
megtorolja a rajta cselt sértést.

Modern betörök
A rendőrség két veszedelmes betörőt tartóz­

tatott le. Ezek Traube József, aki hatszor 
és Wiesenberger Eerenc aki négyszer volt 
már betörésért büntetve. A betörök most lakás- 
iosztogatásra adták magukat, még pedig egy egé­
szen uj módszer szerint. A hajnali órákban köz­
vetlen kapunyitás után besurrantak egyes házakba 
és olyan — többnyire előkelő — helyekre nyi­
tottak be, ahol ludlák, hogy a cselédség s a gazda 
családja is 8—9 óráig szokott a'udni. A hajnali 
be/örök aztán az ebédlőt, szalont vetlek meg­
munkálás alá s az értékes dolgokat clemelve, 
csendben eltávozlak. Hét helyen sikerült ne­
kik ezzel a rendszerrel több ezer korona 
értékű ékszert, ezüst és ruhaneműt elemeim. A 
károsok : cselei Herzog Péter báró (Andrássv- 
ut 93.), H aggén mach cr Róbert (Lipót-körut 11) 
Oppenheim Ilenrik földbirtokos (Városligeti­
fasor 28.), dr. Déri Jenő gyáros (Bulyovszki-u. 13.), 
ü r o s s m a n n Vilmos mérnök (Nagy János-u 43.), 
Kohn Sándor földbirtokos (Andrássy-ut 42.), 
dr. Hunnersberger Miklós kir. járásbiró 
(Akadémia-u. 5.) A betörök álnéven laktak a 
Csángó-utca 5. szám alatt s három orgazdájuk volt. 
Az egyik Engel Izsák, kinek a Lipóí-köiut 17. 
szám alatt van ékszerüzlete, a másik Rotten­
berg S c h a Ir n e r Wolf akácfa-utcai ócska- 
ruhakereskedő. Ezek ellen a rendőrség az eljárást 
megindította.

_____________ ___,__ ______________ i ftÜKhl,

Egy festomüvésznö megismételt 
öngyilkossági kísérete.

Alig néhány héttel ezelőtt sokat beszéltek a 
fővárosban egy szenzációs szerelmi drámáról, a 
melynek főszereplői ifj. Gundel János és 
u r ti n b 1 a 11 M a t h é Ilona festőművészek 
vollak. A két fiatal, tehetséges művészlélek tiszta 
szerelemre gyulladt egymás iránt s mikor belátták, 
hogy a családi, vallási és egyéb okok megakadá­
lyozzák azt, hogy egymáséi legyenek elhatározták, 
hogy a halaiban fogják megkeresni az egyesülést 

De olt sem találták meg. A kettős öngyilkosság 
nem sikerült. Gundel Jánost ugyan rögtön 
megölte a gyilkos golyó, de AI á t h é Ilona gon­
dos ápolás után felgyógyult és szülei azon ipar­
kodtak, hogy feledtessék vele a szomorú eseményt; 
és rávették, hogy. újra a művészetnek szentelje 
magát. A fiatal, szép leány már-már megvigaszla- 
todoltnak látszott, mikor úgy három héttel ezelőtt 
édesanyjával faluról a hová a szanatóriumból ment, 
visszaérkezett. Sok vázlatotkészitettésazoknakkido!- 
gozásához fogott. Szorgalmasan dolgozott, amióta 
visszajöltek a fővárosba s ki sem mozdult lakásáról, 
vendégeket, rokonokat nem fogadott. Szülői azt hitték, 
hogy leányuk már megvigasztalódott, hogy lelki 
egyensúlya már helyreállt s örüllek, mikor látták 
festeni. Azt nem sejtették, hogy a vászonról a 
könyek háromszor mosták le a festéket s hogy 
mig egyedül ült a készülő kép előtt, hányszor zo­
kogott fel hangosan, siratva szerelmesét.

Tegnap — vasárnap — délben kiapadlak a 
könnyek a lány szeméből és ugyanakkor megszü- 
lett benne az az elhatározás, hogy követni fogja 
szerelmesét a halálba. Egy régen rejtegetett Brow­
ning-revolvert veit elő, . . . még egv pillanat — 
eldördül a lövés, a leány eszméletlenül roskadt 
le ugyanarra a helyre, a hol nemrég vőlegénye 
lehelte ki lelkét.

A szájába lőtt, mert a szivet szerelemmel és 
egészben akarta átvinni szerelmesének, — a golyó 
fejét roncsolta szét. A gyorsan hivott mentők' a 
Hercel szanatóriumba vitték a boldogtalan 
leányt, aki most ott vivődik a közeledő halállal. 
A szerencsétlen leány sorsa iránt általános volt a 
részvét.

Vendéglők, szállodák
I.

A vasúti vendéglőkről tudjuk, hogy rosszul főz­
nek, maradékot adrrak. Az utas bosszankodik, nem 
eszik, csak fizet. A külföld clámtil azon, ami a „res­
taurációkéban történik.

Hogyan van ez? A hús jó, a főzelék jó. a só jó, 
hát szándékosan rontják el az ételeket? Bizonyára 
iffy lesz. Udvariatlan, előzékenységnélkiili vendég­
lősökre van bízva az idegenforgalom. A keleti pálya­
udvar vendéglőjében (a Nyugatiban ifi. Schuster ki­
fogástalan) az árak a legjobbak, legmagasabbak. Az 
étéi? Uraim, vendéglős urak, vigyázzatok egy ki­
csit az ország hírére. Vagy más vendéglős, vagy 
más szakácsnő. Így nem megy tovább. Mi leszünk 
az uj Pázmándyak. s kimutatjuk, hogy hol 
biidösödik a hal. A fejétől, vendéglős uraim.

Aki nem lukliauk a Hungáriában, meg a Révai­
ban, mert nem bírja, az elmegy a Pari s-szállóba, 
az Őrien t-bc, meg az Adriába, az uj Keleti 
pályaudvar szállodába, sőt az Aranysa s-ba is. 
Jó, jó, régi bútorok, éves, régi piszok, régi szag. 
Pe a szobalány és szolga a folyosón kora reggel 
éktelen lármával ,,cseveg“. Ez csak ilyen szállodák­
ban van. A vendég barom, hogy tűri. Az idegen 
áruul és azt gondolja: Balkán.

Mikor elmegy a vendég, — ez fáj nekem is, 
neked is — odaáll a szobaasszony, akit addig nem 
látott s borravalót kivan. Miért? A piszokért vagy 
a lármáért?

Piszok, bűz. lárma. Ez a budapesti kisebb szálló 
nevezetessége Pauaszkönyvet, utasok! Több figyel­
met, szállodások!

Az iskolából.
4

— Korkép. —
Janiié: S mi lesz belőled, ha felnősz? Mi akarsz 

lenni ‘
Fiú: Budapesti jassz a ligetben.

-Heller '£*. JLipót utóda

Hwdapest, Vili., I&Ei&óozi-ut léS. szám.

őszi idény beálltával ajánlja
dúsan felszerelt úri-, fiú- és gyermek- 
ruha raktárát megtekintés végett

Vétel nem kötelező ! —
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a talpfa szállítás
A magyar államvasutak talpfa-szállitását a 

Darvas és Laroche czég nyerte el, ho­
lott a legkedvezőtlenebb volt az ajánlata. Ezzel 
&.000 waggon fa került az igen szerény cég
keMEzt az üzletet Mihelfy Lajos dr. ügyvéd 
Járta ki a cégnek. Ez ügyben tizenhatszor kilin­
cselt különböző helyeken s támogatta őt 
Sélley Sándor ny. államtitkár. (.' J

A cég. amint megkapta a talpfát, Nagyvá­
radon megvette a B r e i d e r-házat, amely a 
tavaszszal beomlott. Az építője volt Szász 
Róbert szabadkai mérnök, a Schön bankigaz­
gató fia. Ez a bank 280.000 koronát adott a 
Breider házra, amely a Darvas és Laroche (.1.) 
cégé, amelyben Mihelfy Lajos (.•.) ingyen 
Irodát kap. A V.E.N.É.M. dicsőségére!

Állami tisztviselők
Benedek elnök nr címére.

Az állami tisztviselők panasza tűrhetetlen.
Fizetésük annyi, amennyi ezelőtt húsz év­

vel.
A megélhetés azóta szörnyen megdrágult. 

A családok szaporodtak.
A hivatalnokokat eskü köti. Nem sztrájkol­

hat. A törvény bünteti: Hát csak kérhet. Azt is 
lassan, lassan, lassan . . .

Méltóságos ur, Benedek Sándor köz- 
igazgatási biró ur. Röviden: hajlandó-e az Ál­

A mi keserveink
ii.

A engos"-cipőin vidékiek közül a nyomorúság 
egyet felhajtott Budapestre. Asszony vagy férfi volt 
ez az újságíró, mindegy. Bródy Sándor jószivvel 
elküldte deliért Mór nagyságos úrhoz.

Kártyázott. Jól halt a „Magyar Ipar annak, 
aki érti az Ipart. Idegeskedett.

_ Jöjjön a lakásomra. Tudja, hol lakom.
Az újságíró elment. Nem találta. Es nem találta. 

Hát lement az Újságírók Egyesületébe. Ott Czlk- 
lay Lajos fogadta:

nvm<s„x7 kell. fiam. okmánv. igazolás s mi­
egymás.

Elment okmányokért. Szaladgált.
Negyednap Qelléri nagyságos urat meg­

fogta:
— Uram, éhen halok. Az Otthonnak van pénze 

újságírók részére. Azért adták a Jótevő adakozók.
A szabadkómives végre feltámadt a királyi ta­

nácsosban. óvatosan nyúlt bele erszényébe, degez 
tárcájába s kivett egy pénzdarabot.

— Itt van. Többet nem adhatunk a vidékieknek. 
Ez is csak kegyelem.

Szólt és tovább hízott.
A vidéki, a „cugos“-cipó!ü, elpirult. Ezek még 

tudnak pirulni. Nem királyi tanácsosok. Nem fűzős 
cipójiiek, akiket 50—100 koronára segél fel az Ott­
hon mindnyájunk pénzéből. Nekünk adták.

Ez — öt forintot kapott.
Éljen a Világegyetem Nagy Építőmestere! Öt­

ször éljen! Es éljen a kártya és a „Magyar Ipar“! 
És pusztuljon a szegény uiságiró.

De azért a londoni kiállítást, hiába fái a nagy­
ságos urnák, mégse Qelléri Mór rendezte. Nem 
kell azért félteni Qelléri urat. Ha nincs is ma­
gyar ipar, van „Magyar Ipar“,

Éljen, éljen, éljen!
-ti.

lami Tisztviselők Országos Szövetségében va­
lami komoly akciót kezdeni a tisztviselőkért? 
Hajlandó-e kötelességét teljesíteni, amiért önt 
megválasztották ? Az elnökség nem tréfa s 
nem cicoma. Egy hadastyánegylet- 
b e n több tér nyílik a személyes hiúság kielé­
gítésére.

Vagy: ha nagyon kövér méltóságod s nehe­
zen lélekzik, szuszog, ne erőlködjék.

Mondjon le. Mondjon fel. Menjen.
Válaszszon, de gyorsan. Ember kell a gátra. 

fc—-- ----------------------------------------------------

?!ncérv!Idg
A Napló a pincérek közt elkeseredéssel 

dúló harc megszüntetésére immár harmadizben 
szólal fel. A béke érdekében, amely a pincérek 
és a szakszervezet közt folyik. Múltkori cik­
künkre megszólal most Magyaríts Ágoston, 
a sárgák főnöke s a következőket mondja a 
Naplónak:

Osztozom Czakó ur véleményében. En is a 
béke hive vagyok. Az voltam mindig. Nekünk, 
mint Czakó ur helyesen írja, pincéreknek nem 
volt bajunk egymással s nem is lesz. Hiszen itt 
a Czentrá 1-ban három vörös pincér dolgo­
zik velem s panaszra nem lehet okuk. A bi­
zalmi férfi rendszer tultengése volt az ok, amiért 
különváltunk s helyükbe a választott I Íróságot 
hoztuk be. Én már azelőtt javasoltam, hogy 
szervezkedjünk tisztán gazdasági ala­
pon, a szociáldemokrata-párt keretén kívül, a 
magunk jó voltáért. Ha a vörösek ebbe 1 ele- 
mennek, kész a béke. Esetleg megmaradhatnak 
ők is, mi is. Átiratokban érintkezhetünk egy­
mással. Ismétlem: nekem mindegy — Bányái 
Elemér ur a tanúm — vörös vagy sárga, csak 
végezze a dolgát. Nekünk, pincéreknek nincs 
egymással bajunk s érezzük, hogy együvé tar­
tozunk. Pedig a kollektív szerződésből minket, 
fizetőpincéreket kihagyott a szakszervezet. Ez 
nem baj. Azért mi ott leszünk, ahol pincérscg 
jóvoltáért valamit kell tenni. Én is óhajtom 
a békét s remélem, hamar meg is lesz s rcpa-
ráljuk a sok hibát, amit elkövettünk.“

*

Ki áll hát a béke útjában? Pincérek, kezet 
fogni, kezet fogni egymással. Barátságosan. Szé­
pen. Ahogy jóravaló emberekhez illik.

===== ==-='•' ...............
Szinészvilág

II.
Hollóst Somogyi Lászlóné.

Hallom, hogy az öregek berzenkednek, mert a 
fiatalokról beszél a Napló. Az ő öreg barátnőik 
nem tudják elviselni a gondolatot, hogy a fiata­
lok élnek és élni akarnak. Pedig mi nem bántjuk a 
96 éves naivákat, a 169 éves vígjátéki szubretteket, 
az ezeréves drámai hősnőket, sem a karlsbadi kúra 
után is 86 kilós Júliákat (óh, Rómeó, szeretlek), sem 
a túltengő Margitokat (nem vagyok sem szép, sem 
kisasszony). Nem. Mi még arra is vigyázunk, hogy 
ha beszélünk, akkor a fiatalokról beszélünk. 
Gyertek, édes, zavaros, kedves fiatalok, tiétek a 
Napló és a jövendő.

Ez is 17 éves. A les Saltimbanques leánya:
Még olyan ifjú vala,
Alig tizenhat éves,
S nem tudta, a szerelem mily édes...

Aztán beleevezett egy házasságba, de volt 
gondja rá, hogy közben letegye vizsgáit. Mert a 
házasság csak házasság, a színészet ellenben az ö 
szerelmeseinek örök láng és fény. A házasság eltűnt 
s elmondhatta az operettel; Leány vagyok, leány 
vagyok.

Kellenek ezek a fiatalok, mert már kiölték őket 
az öregek. A színpadról. Nincs primadonnánk s nincs 
is remény arra, hogy egyhamar legyen. Akit elűz­
tek, kikergettek, elnyomtak a Nemzetinél, a Népnél, 
a Vignél, a Királynál, ha bele nem savanyodott az 
ottani életbe, mint Török Irma, Nagy Ibolyka, 
Porzsolt Kálmán felsége: Gazsi Mariska, az a 
vidéken megöregedett, vagy férjhez ment, mint 
A m o n Margit. Volt olyan is, mint P a u 1 a y Bös- 
ke. aki bor.závéniilt anyáihoz. Olyan gyilkolást vit­
tek véghez a magyar színészet csúcsain, hogy ettől 
nyög Hunnia művészete. Mig ezek, a maiak, meg­
érnek, addig be kell érnünk a petrásokkal, a színész- 
lányokat ruházó kornaiakkal. Ha ló nincs, jó . . .

Igen, miről is van szó. A fiatalokról. Nos, hollósi 
Somogyi Lászlóné a neve. ígér. Sokat. Nem ke­
nyérkereset hajtja, hanem az a bolondos, égő vágy, 
amely Dérynét s a többi igazakat. A neve? Egy­
szerűen ennyi: Kádas Mariska.

III. Artisták.
Parisban a színházigazgatók s variététitkárok 

évente egyszer közös vacsorára jönnek össze s itt 
beszélik meg az év programmját. Ami annyit jelent, 
hogy ott • színész, és artista egyforma. Nincs kü­
lönbség köztük. Ma az. artista a Pa—Ta—Plan-ba lép 
fel, holnap már a Théatre Antoineban, a színész 
ma a Clugny-szlnházban szerepel, holnap a Bouffes 
Parlsien-ban. Az átlépés egyszerű s könnyű.

Beszélgetés a Newyorkbati.
Vadász (egy szélhámoshoz): Mit tartasz a va­

dászatról?
Szélhámos: Barátom, én sohasem vadásztam

másra, mint öt koronára.

Nálunk? Szinte lehetetlen. Az artista a „mulató“ 
rabja, süt a „mulatók“ kartellje határozza meg, hogy 
mennyi legyen az ára egy rabszolgának. Egy ar­
tista lett színész: Vágó Géza, az is igazgató, az 
Intim-Szinpad igazgatója. Egyet, Rótt Sándort a 
Király-Színház akart szerződtetni 12.000 korona 
fizetéssel. Rótt azonban a maga szemétdombján kap.

pan ma Is. Ellenben a kapzsi Rózsahegyi ka« 
bariba akar menni. A Nemzetiből!?

óriási esemény, ha a pincéből a földszintre ke­
rül az artista. Q e r 6 József és R i c z a Qiza (mily 
Ízléstelen e név egy kedves leánynak) a Steln- 
h a r d t-mulatóból a Folies Caprlceba kerültek. 
Orrriásil — mondták irigykedve a föld alatt mara­
dottak. Színházba — egy se kerül. Jobb nekik is, a 
közönségnek Is. ,

Egy kabaréba került. Addig Antal Erzsi volt 
a szép és jóhangzásu neve ennek az érdekes, ener­
gikus arcú leánynak. Most a László Rózsi-féle 
kabaréban van. Nehogy azt higyjék, hogy ó az 
Antal Erzsi, hát felvette a következő nevet: A. 
A n t a 1 y Erzsi. Kisasszony, nem kell már szégyen­
kezni, hogy artista volt. Mondia meg László Ró­
zsinak, hogy külömb legények az artisták, mint a 
kabarésok. Az artistánál első a művészet, a képes­
ség, enélkfl! kifütyülik. Azután Jön, ha lön, nem ép­
pen mindig: a disznóság. A kabarés pedig — mint 
Ambrus Zoltán írja valahol — csak szomorú 
disznó és alig más. Minden artista lehet kiváló 
kabarés, de a kabara — mifene — sohase lehet ar­
tista. Ami jó volt az orfeumban, azt felszltta s utá­
nozta a színház Küryvel, Fedákkal, ami rossz és 
aljas volt, azt elvitte a kabaré. Ezt mondja meg a 
kisasszony László Rozáliának.

Most már művészet kell az orfeumban. S mily 
kicsi a fizetés. Régen Saint-Oermain kisasszony ban­
kókkal tapétáztatta ki a szobáját, ma az „ég hadse­
rege“ alig él meg a fizetéséből. Még a táncosnő se. 
Azok. akik a mi álmainknak testet adnak, gondo­
lataimat elringatlak, a Casino a 1-pariban nyo­
morognak. Ki emlékezik a Hermin esetére, aki tüdő- 
vészbe esett s táncolnia sem volt szabad? Beh 
sok Hermin pusztul Így el: táncolnak, táncolnak, 
táncolnak — — — három lépésben — — — és 
aztán meghalnak.

Ez a szomorú vége az artistának. Azúrból hul­
lanak a sötétségbe. ^

~ Cigányok
— Hegedűjével hódítson. —

Ízléstelen asszonyok még mindig a tébolyodott 
hercegnőket majmolják s a Badacsony-kávéházban a 
különben jóravaló Nyáry Rudit imádják, aki csú­
nya fejéből olyan pillantásokat vet a derék, sely­
mes, kövér asszonyokra, amelyekért meg lehetne 
ölni egy más férfit. A feleség a banda melletti ablak­
ból közömbösen nézi ezt a játékot s azt gondolja, 
hogy ez az üzlethez tartozik. Az asszonyok pedig a 
cigányt nézik s nem a muzsikát hallgatják. Utálatos. 
Ha cigány volnék, fújnék az ilyen hallgatókra, a 
megtéholyedott bestiákra, akik uraik, fene, még 
nem is férjeik szemeláttára, félre nem érthető módon 
adják tudtára a hegedű gazdájának, hogy cigány 
kell nekik.

Szász Zoltán hiába intrikált a cigányok el­
len, hogy kiábrándítsa a megvadult nőket s a kon­
kurenciát csökkentse, a cigányok ma is elsőrangú 
cikk az úrnők szemében. Bezzeg Kóczé Antal 
nem hederit a nőkre, ripacsos arca kemény, hideg, 
mikor játszik. Sem Sovánka Nándor nem ka­
cérkodik, hiszen nem B a c h ó István ő. A hegedű 
a fő s nem a pillantás.

A legboldogabb Vörös Elek, akinek néha az 
egész Orfeum-kávéház nótával kiséri a hegedíijáté- 
kát s a nők nem Eleket, hanem a nótáját szeretik. 
Vörös Ferinek is van hallgatói 1. Ezek nem divat- 
cigányok. Van olyan, aki sólyomszemckkel néz 
jobbra-balra. Ez Rigó Jancsinak hiszi magát s nem 
csalódik. „Buknak“ rá a nők. Üzletet csinál.

A cigány kimuzsikálja lelkűnkből a töviseket 
s vigaszt, élvezetet csöppent belé. Orvosunk, bará­
tunk. Ne legyen cgv cigány se eladó fiú, mert oda­
jut, hogy az Ó-utcában homosexnális férfiak hívják 
be „egy szóra“. Játszszék a cigány s ne spekulál­
jon a nőkre.

A magyar cigány a magyar ur barátja volt. 
Vigyázzanak, hogy ne legyenek „női zenekar", aki­
ket nem a játékukért hallgatnak, hanem azért, ami 
a „játék“ után következik.

Hegedűjével a cigány ember, anélkül selyem- 
fiú . . .

—ti.

Válság a 6anz-gi?árbar.
A Ganz és Társa budapesti villamos cégnél vál­

tozásokról beszélnek. A hir az, hogy A s b ó t h Emil 
vezérigazgató megválik állásától, mert az Allgemeine 
Elektricitäts-Gesellschaft berlini cég társult a Ganz 
céggel, s mikor kiismerte a cég összeköttetéseit, cl 
is szedte azokat Azután elvált.

Helyébe Kornfeld Pált, Kornfeld Zsigmond 
fiát Innszirozzák.

Miben áll a dolog, nem sikerült megtudni. Az, 
hogy A s b ó t li ur könyvelő volt s igy jutott az igaz­
gató állásba, ez nem lehet gáncs, sót dicséret. Való­
szín ii, hogy az érdekek súlya nyomja előtérbe Korn­
feld Pált. A személyi válság természetesen nem 
érinti a gyár és az üzlet meneté*
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"WTeleség bosznja
_Nem mégy randevúra. —

Nagy riadalom volt a Cslkágóban vasárnap. 
Egy István-uti házból furcsa alak rohant keresztül 
az utcán. Az alakon a kabát ujjal könyökig értek, 
nadrágja pedig térdig. így szaladt végig a forgalmas 
utón a legközelebbi szabótizletig, ahova bemenekiilt 
az utcagyerekek elől, akik hangos „Ujjé[“-kiáltással 
kisérték. Itt felöltözött s elment.

Az eset előzményei ezek: M. K. iparosról ész­
revette a felesége, hogy pár nap óta roszban töri 
a fejét. Mig ő nyaralni volt vidéken, addig a férj 
az asszony egyik barátnőjénél keresett vigasztalást. 
Mikor hazajött az asszony váratlanul, még nem tu­
dott semmit. Este volt. A viszontlátás örömei után 
lefeküdtek s elaludtak. De az asszony nem aludt. 
Felkelt és átkutatta a férj ruháit. Egy levelet talált, 
amelyet barátnője irt az urához. így hangzott a 
levél:

Drága Kuli,
ma nem leheti, de holnap regei nincs

ithun az uram, gyöhetsz, várlak a kopa-
n a l.

ölel
T o n c s i.

Ez a Toncsi az asszony barátnőié volt. Az asz- 
szony először skandalumot akart csinálni, azután 
egyet gondolt.

Levágta az ura kabátjának s nadrágjának szá­
rait s nyugodtan visszafekíidt az ágyba. Az alvó 
férj mitscm sejtett.

— No, most menj, ha tudsz, a randevúra.
Reggel a féri sebtiben felöltözött s kiment az 

udvarra. Akkor vette észre a megrövidített ruhát s 
rohant a szabóhoz. Az asszony pedig a levéllel sza­
ladt a barátnőhöz.

— Megjöttem. Hol a kappan? — kérdezte szik­
rázó szemekkel.

A másik asszony ijedten kérdezte: j
— Micsoda kappan?
A feleség előrántotta a levelet s ráütött.
— Ami itt van a levélben, amivel az uramat 

várod, te csábitó, te rósz.
Ezzel belemarkolt a másik nő hajába. Ez két­

ségbeesetten sikoltozott s védekezett:
— A levelet én írtam, de nem kappannal vártam.
— Hát? —- kérdezte a feleség kíváncsian.
— A kapunál; roszul olvastad.
A feleség eleresztette a barátnő haját és sajnál­

kozva mondta:
— Ha valaki nem tud helyesen Írni, ne hívjon 

randevúra senkit. KMömben megnyugtathatom ma­
git: ha a kappan nem a levélben van, akkor az 
uram az a kappan.

Hozzátette:
— Én tudom.
Ezzel elment. A férj még ma se jelentkezett a 

kapanal.

Pro Memória
. szent, hogy ami magyar, az a legutolsó.

A mi szemünkben. Hej, ha spanyol, svéd vagy ma- 
ravéd, köriilnyaldossuk pirosló nyelveinkkel az ide­
gen postentumot.

Nagy dolog Rustand L'Aiglonja, a Sasfiók? 
Nagy. De nem áJl közel a lelkűnkhöz. Nagy az a 
törekvés is, amely külföldön most terjed. Hogy az 
uralkodókat, fejedelmeket, mint vérből-husból való 
embereket állítsák be a színpadi cselckvénybe. Nagy 
dolog.

Feljegyezzük : Cródy Sándor már ak­
kor megpróbálta, fényesen megírta, még mikor a 
külföld aludt. Ha elfelejtette volna Budapest 
innen-onnan összeverődött, nemzetietlen közönsége, 
ideírjuk a sikertelenségével kultúránkat jellemző da- I 
rab címét: .

Királyiamé*.
Régen volt. B r ó d y t ó 1 nem volt ló. Ros­

tand tói jó.

Fehér Szalon. A Lázár-utcai Tükör-Ház, 
— a Zichy Jcno-utcai Kék Szalon, — a Ma­
gyar-utcai Maison Frida •mintájára épül már a 
Szerecsen-utcai Fehér Szalon szeparéival. Az 
Artista Újság jelenti, hogy Friedmann tető 
alá hozza a Szerccsen-utca leányait egy díszes I 
szalonban, amely fehér és aranyos lesz. Az iiz- ' 
let, amelyet takar, fekete lesz, mint a szerccsen.
A foyer falai márványból készülnek, de aki ott 
márványkeblü szűzre akad, az részeg vagy 
bolond. Az építési költség 830.000 korona. Kzt 
akarja bevenni Friedmann abból, amit a leányok 
bevesznek. Ah. ah!

Ilyen a paraszt sorsa
Achim mandátuma

Achim Andrást a Kúria megfosztotta 
mandátumától — egy évre. A parasztpárt, Jól­
lehet lélekben ragaszkodott vezéréhez, Pető 
Sándort választotta meg csabai követnek. Tit­
kos paktumot emlegettek, amely szerint Pető 
egy év múlva lemond s átadja mandátumát 
Adumnak. Azt is rebesgették, hogy az előző vá­
lasztási költságeket is Pető fizette.

Megkérdeztük Achim Andrást, hogy 
meddig lesz Pető Sándor képviselő, azt hal­
lottuk, hogy a parasztpárt nincs megelégedve 
jelenlegi képviselőjével. Többek között a csabai 
népegylet ügyében sem tudott tenni semmit. 
Achim András röviden válaszolt:

—P e t ő Sándor addig lesz képviselő, 
ameddig a mandátuma tart.

— Igaz-e az, — kérdeztük tovább — hogy 
a parasztpárt egyik kerületében az ön legutóbbi 
védője: Várady Zsiginond dr. ügyvéd fellép?

— Igaz.
— Hogyan történt az, hogy a Kúria elvette 

az ön mandátumát olyan cselekményekért, ame­
lyekért később a nagyváradi esküdtszék fel- i 
mentette?

— Nem tudom. Annyit tudok, hogy a man- I 
dátumvédőm T etétleni Ármin dr. fővárosi 1 
ügyvéd volt. A balsors hozzá vezetett. A man- J 
dátum utolsó tárgyalása s ítélethozatal egy 
hétfői napra volt kitűzve, reggel 8 órára. T c- 
té 11 e n i Ármin, akit, most már nem tudom, 

előbb, közben, vagy azután neveztek ki az igaz- 
ságügyminiszteriumba kodifikátornak, simán s 
egyszerűen kezelte az ügyet. Mi parasztok va­
gyunk, nehezek vagyunk, a járást nem ismerjük. 
Amire mink nehéz csizmáinkkal feltalál­
tunk a magas Kúriára s izzad tan bekopogtunk 
a tanácsterembe, már megtörtént. Elvették a 
mandátumomat. Dicsértessék a magyar igazság­
szolgáltatás. Mink aztán eljöttünk nehéz csiz­
máinkkal, nehéz lábainkkal. A sima cipő hama­
rább ért célt. Többet nem tudok, csak azt, 
hogy Várady Zsigmond dr. igaz ember.

A Newyorkban.
Idegen nö: Kérem, egy ur vár rcám az alsó 

helyiségben.
Tulajdonos ("félreértve a dolgot, lekiált a szepa- 

rék felé): Feri! Egy szőke nő a kettcsbel
Idegen nö: (Fclsikolt, elájul).

A kaszinók
A kártyajáték és a Napló

E héten küldte el a Napló az ultimátumot 
azon kaszinóknak, ahol bakkarával és huszon- 
egyezéssel fosztogatják ki a tagokat és a be­
tévedteket vagy bccsaltakat. Választ, határozott 
választ kértünk szeptember 22-ig. Módjukban 
van gondolkodni a kérdésen s elébe vágni ke­
mény elszánt akciónknak úgy, hogy beszünte­
tik a szerencsejátékot. A leveleket a józsefvá­
rosi postán adtuk fel, a vevények száma 1659— 
1662. Levelünket a lipótvárosi, az erzsé­
betvárosi kaszinók, a VII. kér. függet­
lenségi kör és a józsefvárosi kör 
igazgatóságához intéztük.

Választ várunk. Nem várunk tovább. Em­
berek jóléte és becsülete forog kockán. Majd 
meglátjuk, ki az erősebb: a tiszta szán- 
d é k-e vagy a kerítő helyek gaz fosz­
togatói?

Tanács a Ncxvyorkban lakóknak.
— Ha menekülni akarsz a bűnből és a sárból, 

menj ki a Newyorkból. Végleg. A többit bízd a 
sorsra. Megtalálod az utat a tisztességes élethez.

Hova lett Holtai Jenő?
Az irodalom berkeiben és kávécsarnokai­

ban lázas kutatás folyik. Megzörgetik a bokro­
kat s megkérdezik: hova lett Holtai Jenő? 
Egy „nyári rege“ óta nem látták őt s még 
a „k á v é h á z remetéi c“ is csak annyit sejt, 
hogy a párisi kertben sétált utoljára. „Ö h, I s- 
t e n c m, b e b* ronda p á 1 y a“, volt az utolsó 
szava, mielőtt eltűnt volna. A „csavargó“ 
felöltöztetése viselte volna meg a költő idegeit 
annyira, hogy nem ad életiéit magáról? Nem 
hiszszük. Ezt írjuk tehát: „lieltai Jenő, 
gyere viszsza s bocsáss meg nti n- 
dciita ferencvárosi fiuknak.'

_________________ <'f< WB, 4

New-York adója
Aki társadalmi kötelezettségeit nem telje« 

siti, aki nem segít a szegényeken, az elesetteken, 
annál vizsgálni kell, hogy polgári kötelezettségei­
nek mennyiben tesz eleget. Dési O dr. ügyvéd­
nél például senki se akadna fel azon, ha soha egy 
fillér adót se fizetne. Igazi ember, szabadkömives 
lélekben, s annyi jót tesz, amennyiről milliomosok ál­
modhatnak jobb óráikban. Szegényei számon tartják 
a havi ajándékot, amelyet észrevétlenül elökelóen. 
készséggel ad. Megtörtént, hogy egy hónapban nemi 
találkozott egy szegényével. A kővetkező hónapban 
megtalálta s átadta neki a 10 koronát. Az öreg meg­
szólalt:

— A múlt havival adós maradt a doktor ur!
Ez Dési doktor, a józsefköruti egyszerű ügyvéd. 

Kenyere: ügyvédi. Nehéz. Tettei nemesek. Áldoz.
Harsányiék ellenben kimerülnek abban, hogy 

Bélának, a jó modorú, kedves főpincérnek ciga­
rettát küldenek, ha beteg. Pont. Több nincs.

Hát nézzük a polgári kötelességeket. A New- 
York-kávéház évi bérösszege 36.000 korona. Ezen 
bérösszeg után fizetnek harmadosztályú ke­
reseti adót.

Mi egy napi bevételt nézünk meg. Ez 400-tól 
800 koronáig terjedő összeg között ingadozik. Napi 
átlag-bevétel 500 korona. Kiadása: bérlettel 200 
korona. Ami ezenfelül van, azt Nagy Károly, a 
vasszorgalrrm főpincér s Reisz Gyula, a szere­
tetreméltó volt és leendő vendéglős, — főpincér fe­
dezik: a süteményt, újságot, stb. Tiszta jöve­
delem naponta: 300 korona. Havonta 9000 korona, 
évente 106.000 korona. Mondjuk: egyszáz­
ezer korona. Érthető, hogy Harsánylék nem 
adták oda a hátralevő öt évi bérletüket 300.000 ko­
ronáért.

így van. Harsányiék annyi adót 
se fizetnek, amennyit kötelességük 
volna, se társadalmi kötelezettségeiknek nem tesz­
nek eleget. A dob-utcai kis boltos, csodálkozik s 
nem hiszi ezt. Megnyugtathatjuk az alamizsnálkodó, 
emberien jótevő kis boltosokat: voltak Harsá­
nyiék szegény emberek, lesznek Harsányiék még 
panorámások. A közmondás szerint jön még ku­
tyára dér. A V. E. N. E. M. segítse őket hozzá!

Már megkezdődött. *

Ez aztán a honorárium!
A budapesti királyi törvényszéknél gond­

nokság alá helyezték egyik lipótvárosi millio­
most. A család ügyvédje minden tárgyalásért 20 
koronát számított fel. A kirendelt gondnok, dr. 
Braun, minden tárgyalásért 5000 
koronát.

Ez aztán a honorárium, a mindenét! De mil­
liomosok sem bolondulnak meg mindennap.

Zala
A „f o g o s c Ii*‘ után Zala. Végre bejutot­

tunk a világirodalomba is. Hiába aliaskodtak 
Scotvs Viatorok. végre bejutottunk. Egv grófné 
countcsse of Cromartie, novellát irt a Harper's 
Weeklvban. A elme:

Zala.
Éried ezt, Hunnia, szép Magyarország, mit 

jelent? A Szcbenyiek piszkolnak bennünket, 
ahelyett, hogy írnának valamit. De nem tudnak 
a kis aljasok. I1át jön egy grófné a fúróval s 
egv szittya történettel. A cime: Zala. Mi 
tudjuk, hogy magyar. De tudják-e az angolok ? 
Zala, azaz Laza Ferdinand, mondjuk mi Ka- 
nizsayval.

A makacs meghűlést
és köhögést gyorsan;, enyhíti a SCOTT-féle 
Emulsio.

A Scott - féle Emulsio

Íz Emuláló VÍMU- 

Í9MI e SUlír-

annyira kellemes izü, hogy 
azok a kik nem bírják el a 

közönséges csuka- 1 
méjolaj Izét, könnyen, sőt élve­
zettel táplálkoznak a

SCOTT-féle Emnlsio-ial.
• Azonkívül a SCOTT-féle 
Pmuisio sokkal Jpbb hatású az 
egészségre. #»

féle módtxer ▼*<!• 
Jegyit — a b&láaxt 
*» k ArjUk figye* 

km' e kmu ..

Egy eredeti üveg ára 2 K, 60 fillér.
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ez a nem várt készség és igazi ügyszeretet en- 
gém is meglep. Kívánok önöknek sok sikert. Mi 
pedig dolgozni fogunk.

(sz. gy.)

1908. tófetóaSöBek' ZT.»' lá3\

rrr Békésvármegye 1901. évi november havi 
^közgyűlésén egy férfi állott fel. kezében egy kis 
fobér lapot tartva s halkan, mély csöndben egy 
felhívást olvasott fel. mely a következőképen 
hangzott:
I-. „Hazánkban évente hetvenezer ember 
'pusztul el tüdővészben s félmillió tüdőbeteg ter­
jeszti járása-kelése közben a bajt. Emberi és ha- 
zafiui kötelessége szembeszállani e kórral. Ment­
sük meg a tüdőbetegeket.“ A kibontott zászló 
.alá e szózatra tömegesen sereglettek a várme­
gye urai. Az első tízezer koronát Lukács 
György dr., a vármegye volt főispánja tette le, 
kit az előkészítő-bizottság elnökül hivott meg. 
;A nemes tettet többen követték, igy ő felsége a 
király, a vármegye, Márky János stb. mind­
egyik tízezer koronás alapitványnyal. Az ak­
ció a vármegyére terveztetett, de az élesszemü 
.főispán átlátta, hogy egy modern tüdőbeteg- 
'Szanatórium létesítésére és fentartására leg­
alább egymillió korona szükséges, ezért széle- 
sebbkörü társadalmi tevékenységre gondolt.

így alakult meg az országos szanatórium- 
Jegyesület, melynek védnökéül József kir. 
’herceget sikerült megnyerni. Az egyesület jö­
vedelmét sikerült gyarapítani az állami sorsjáték 
*és a régi országházban rendezett háziipari ki­
állítás jövedelmével, mely tekintélyes összeget 
juttatott a tüdőbetegek gyógyházának. A szép 
és nemes terv valóra vált. 

i Már ezerkilencszázhét évben megtörténik 
az első kapavágás a gyulai lúgos erdőben s 

‘még az évben tető alá kerül a tüdőbetegek 
gyógyháza száz beteg számára. Nagy és mo­
dern épület, a higiéné minden követelményé­
vel és a szanatóriumok minden kényelmével. 

i,Van a gyógyháznak két hosszú fekvő folyosója, 
mely legérdekesebb része az egész épületnek. 
'Itt töltik a betegek kedvező időben az egész 
napot Geszti dr. igazgató felügyelete alatt.

1 A gyulai „József-szanatórium“ száz betegre 
van berendezve. Felvesznek oda minden tüdő­
beteget ingyenes gyóg-yitásra. Vannak azonban 
fizetéses helyek is vagyonos betegek részére. A 
tüdőbeteg tehát saját érdekében cselekszik, ha 
betegsége kezdetén jelentkezik a szanatórium 
igazgatóságánál (Békésgyula, lúgos erdő.)

Ugyanezen rendszer van a budai „Erzsé- 
bet“-szanatóriumban, melynek K u t h y Dezső 
dr. udvari tanácsos és T a u s z k Ferenc dr. 
a nagynevű belgyógyász a vezetői, továbbá 
Nagyváradon „az orvosi diszpenzér“-ben is, 
'melyet Grósz Menyhért dr. vezet és végül 
ezt a gyógyító rendszert látjuk a * budapesti 
„Szent István“-kórház tüdővészes osztályán, a 
hol a betegek az udvaron elhelyezett fedett szín­
ben tartózkodnak.
t A „N a p 1 ó“ szerkesztősége kérdést intézett 
az egyesület nagynevű elnökéhez. Lukács 
,György v. b. t. tanácsoshoz, a továbbiakról, 
aki a következőket mondotta:
* — Készséggel állok az Önök rendelkezé­
sére. Egész életemben az embermentés nehéz 
kérdésével foglalkoztam. Latba vetettem állá­
som súlyát és egyéni összeköttetéseimet s 
mondhatom Önöknek, hogy egy emberélet na­
gyon rövid ahhoz, hogy csak némi sikereket is 
fel tudjon mutatni e téren. Kemény dió, amely­
nél sok erő és kitartásra van szükség. További 
teendőink közé soroztuk egy második gyógy- 
ház felépítésének tervét, melyet a n y i t r a i 
Zoborhegyen akarunk létesíteni s ezt fogia 
követni egy harmadik talán Biharmegyé- 
b e n a Püspök- és Félix-fürdő közelében s ez 
utóbbit azért ott, mert a nagyváradi latin szer­
tárt ásu püspökségnek igen nagy kiterjedésű ős­
idéi terülnek el e vidéken s ez a mi céljaink­
nak legjobban megfelelne. Harminc-negyven 
hold terület megszerzése pedig nem ütközik 
'akadályba, sőt úgy értesültem, hogy ezt a terü­
letet, — sőt ha kell nagyobbat is — ingyene­
sen bocsátják maid az egyesület rendelkezésére 
A szükséges tőke még nem áll rendelkezésünk­
re. Annak előteremtése még a jövő zenéje.

Ezt a kijelentését egy jA^vi*, és derült mo­
stly kisorté, a ml nála a biztos sikert jelenti. 

ke — örvendek, — folytatta tovább, — hogy 
a iJjap 16“ a mi nemescé 1 u törekvé­
seinknek önként szolgálatába sze- 
£0dött, bár az egyesület több ízben ke- 
j»ste fel a többi lapok szerkesztőségeit is, mégis
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A első és második
- A szocialista előidőkből. —

Csillagvárosban a 80-as években az embe­
reknek annvi dolguk volt, hogy nem értek iá 
sétálni. A boltosok egész nap a boltajtóban áll­
dogáltak az ügyvédek, az orvosok nappal sza­
ladgáltak. este a kávéházban üldögéltek, vagy 
a korcsmában söröztek a hivatalnokokkal, este 
pedig mindenki lefeküdt. Voltak, akik ennek 
dacára is sétáltak az utcákon, de ezeket naplopó 
csavargóknak nevezte a kisváros közvéle­
ménye. Legkevésbbé értek rá az iparosok a 
sétára, mert ők segédekkel dolgoztattak s egész 
nap kora reggeltől késő éjiéig együtt maradtak 
a munkásokkal, hogy menjen a dolog. Az ipa­
rosok csak vasárnap mentek szórakozni, de 
olvan alaposan cselekedték ezt, hogy szálló 
mondássá vált: „olyan, mint a mesterember 
vasárnap!“ Ezzel jellemezték a józanságot a 
Csillag-városban.

Aki mégis ellenállhatatlan vágvat érzett a 
sétához, annak az ,.alló"‘-ba kellett menni s a 
piacon keresztül, sztik utcák végén meg is ta­
lálta. Magas fák között húzódott a sétálóhely, a 
szántóföldek felől hatalmas trágyadombok szeg­
ték be az utat. erről volt a város szemetének 
lerakodó helve. A másik oldalon — egy ároktői 
elválasztva — szekérút húzódott az Allé mellett. 
Ez már a megye területe volt. ha esett, sárten­
ger borította cl az utat. száraz időben pedig öles 
por kavargóit a fák lombjai felé, amelyeket 
szürkeséggel vont be. A gyaloguton árok sza­
ladt keresztül, ezen folyt le a közelfekvő vágó­
híd véres vize a Kecébe. Ezt az árkot úgy ké­
szítették annakidején, hogy nem volt esése s 
igv hetekig állott az avaros viz benne. Néha 
meeáradt a Kecc-patak. beomlott az árokba s 
ilvenkor napokig úszott fel s alá a patakban 
egv-egv ismerős állati hulla. Az iskoás gyerekek 
is tanulták a lő. ökör. kutya-csontvázak megis­
merését s kihaliászott lábszárcsontokkal játszot­
tak „török-magyar“ háborút. A csintalanabbak 
ökörkoponvákat tettek a hid karfájára s belül­
ről gvcrtvával világították ki. Ilyenkor a sétáló 
ijedten fordult vissza.

Ide különben csak reggel merészkedett egy 
pár gyomorbeteg, göthös ember, a nap többi 
részében a zsebtolvajok találkoztak az Allé­
ban szeretőikkel, a városvégi leányokkal, akik­
kel elsétáltak az ut közepén elterüő lengyel 
temetőig. Aki nem sajnálta a fáradtságot, a te­
metőn túl sűrű fáktól rejtve hüs forrást talált, 
hol mohos kövek közül kristáytiszta viz fakadt 
s innen láthatta a katonák gyakorlatait. Ez volt 
a „romi kút“, vagy ahogy a városban hívták: 
római kút. Ha valahol a városban feltörtek egy 
boltot, kiraboltak egy házalót, kimetszették a 
zsebét a bolgár kertésznek, eltűnt a tárcája 
valamely disznékereskeiőnek. a rendőrkapitány 
rögtön a római kúthoz küldött rendőrt, aki 
gyakran jeentette, hogy a „csirkefogókat már 
nem találta a kutnál. de a helyszínén a bokrok 
között talált s eldobált tárgyak arra mutatnak, 
hogy a zsebmetszők, betörők, tolvajok itt osz­
tozkodtak a lopott holmin.“ Néha meg is csíp­
ték őket. de nagvon ritkán. A leüt messze volt. a 
rendőr nem szeretett gyalogolni, a zsebmetszők 
pedig fürgék voltak a szántófödek között. Ki 
megy oda utánuk csizmásán? Olykor, a vál­
tozatosság kedvéért, megvárták a rendőrt s 
megverték. A rendőrök eszerint mindig megver­
ték a kezük-ügyébe került gonosztevőket. Ál­
landó volt a háborúság köztük. Kánikulában 
azonban panaszt nem vettek fel a rendőrség­
nél ellenük, ilvenkor a meleg miatt hallgatólag 
fegyverszünet volt közöttük. Nem háborították 
egymás nyugalmát s aki ezt tette, azt kétszere­
sen megverték.

Egv napon Dobó János rendőr alig tért ma­
cához ámulatából. A kút körül a lombok alatt 
egv csapat suhancot talált, akik nem szaladtak 
el, mikor észrevették, hanem rendületlenül ott 
maradtak a kút körül. Előbb beszélgethettek 
valamit, de a rendőr megérkezésére elhallgat­
tak. A kut kövén összefent karokkal egy törpe 
nudrv, kancsal fiú állott, majd göndör fekete 
hátát simeemha s bátran nézett hol egyik, hol 
másik szemével a közeledőre.

— Mit csillátok itt? — kérdezte szigorúan 
a rendek őre.

— Beszélgetünk — válaszolt kurtán a kis 
törpe. Szála üregéből egyetlen fog villant ki, 
szemei lázas tűzben égtek. Nagyokat köhintett, 
arca elárulta, hogy tüdeje beteg.

— Miről, te fogatlan kölyök — kérdezte 
Dobó János indulatosan. , „ ,

__ En nem vagyok kölyök, szabólegény
vagyok — mondta önérzetesen a fiú s a körű- 
lőtte állók erősen bizonyították, hogy „igaz“ 
Ami pedig a beszélgetést illeti, megmondhatom: 
mi arról beszéltünk, hogy az emberek mid egyen­
lők, egyformán szabadok, testvéreknek kellene 
lenni, de nein úgy van. Egyik ember elveszi a 
másik kenyerét, erejét, munkáját. Megmondta Marx 
már ezer . . .

A rendőrben felfortyant a düh :
— Takarodjatok haza, mert rögtön bekísérem 

az egész bandát. Rosszabbak vagytok, mint a 
zsebmetszők, tolvajok, nem, hogy is hijják, igen, 
lázzitók vagytok. Hogy hívnak téged, te kancsal- 
szemü ?

— Kohn Mór a nevem. Tiltakozom embert 
méltóságom megsértése ellen, a szabad vélemény­
nyilvánítás elve...

Ebben a pillanatban pofon csattant el a 
tüzesen szónokló fiú arcán, aki belebukott a 
foirásba, mig társai megriadva szaladlak szét a 
fák alatt. Az ügy a római kutnál elintéződött.

— Ne szavalj, mikor én beszélek, büdös. 
Mászsz ki onnan és gyere velem. Majd adok én 
neked méltóságot, te posztótolvaj.

Mentek befelé. Elől a rongyos szabóiegény. 
Ziháló melléből köhögést csalt ki a por, elszántán, 
mártír lépésekkel, utána a rendőr dörmögve, 
káromkodva. Messziről, mint megvert kutvaköly- 
kök, óvatosan, loppal sündörögtek utánuk az 
összeverődött hívek s meg-mg álltak, mikor nagyon 
közel jutottak hozzájuk; egy-keitő elmaradt s a 
réten keresztül sietett hazafelé. A többi a rend­
őrség előtt várt jósokáig, ácsorogtak fel s alá, 
végül elszéledtek nagy bizonytalanságban.

Szerencsés János főkapitány annakelőtt lóku- 
pecz volt, értette a módját, hogy kell az emberek­
kel bánni. Megállt az izzadt, poros emberke előtt.

— Aliért vagy itt, beszélj ?
— Többrendü panaszom van, szabad mozgá­

somban akadályozott a hatóság képviselője, meg­
sértett, elfogott ...

— Na ez igazán jő, nagyon jó. Bekísérik és 
még fi panaszkodik, nevetett gúnyosan a főkapi­
tány. Dobó mit csinált ez az ember? Lopott?

— Jelentem átosan a főkapitány urnák, ez a 
fogoly lázzitott.

A főkapitány végigmérfe szemeivel az eiőtte 
álló furcsa kis embert, aki inkább szánalomra 
méltó, mint félelmetes volt, s megcsóválta a lejét.

— Ez a bőgőhordozó lazított ? Tán boltot akar­
tak feltörni ? Mi ?

A rendőr peckesen szalutált és meggyőző­
déssel mondta:

— Igenis nem betörés irányában beszélget­
tek, hanem azt mondta az inasoknak ez a band- 
zsalszemli, hogy követtem alássan ők is, már 
mint az inasok is, olyanok, mint mink vagyunk 
s amink van, tőlük veszsztlk el, már mint az ina­
soktól, akiknek nincs semmijük, nekem pedig há­
zam van a Réten.

— Ejnye ejnye, — elmélkedett Szerencsés 
János, hát ilyeneket beszélgettek, ahelyett, hogy 
dolgoznátok. No, nézd a gazficzkókat.

Rárivalt a fiúra:
— Hogy hívnak?
— Kohn Mór.
— Az öreg Kohn Cállelnek a lia? A rongy- 

s-edőnek? Meg a Julinak? No majd megizenem 
nekik, hogy szedjék rendbe a szénádat s vigyáz­
zanak rád.

— Már késő főkapitány ur, én öntudatos 
munkás vagyok s felszabadultam az előítéletek alól.

— Lassabban fiú, lassabban — dohogott a 
főkapitány, mert mindjárt segítek a bajodon Lá­
tom, hogy rósz útra jutottál és megátalkodott is 
vagy. Ki tanitolt ezekre a marhaságokra ?

— Az élet, a szenvedések, az elnyomatás és 
a könyvek, amelyeket gondolkozó emberek Írtak, 
Mary, Lassalle . . .

— S mire tanítanak ?
Felemelte kezét s tűzzel magyarázta :
— Az emberek egyenlőknek születtek s egy­

forma jogaink vannak. Ezeknek legfőbbikc az élet­
hez való jog.

Igen, erről én is hallottam — nézett rá 
vizsgálódva a főkapitány s a karosszék oldalára 
felült. Folytasd csak. Érdekes, jól betanultad.

— Hogy pedig fentarlhassuk magunkat, 
szükséges, hogy dolgozzunk.

— Helyes — mondta a főkapitány — most 
megfogjalak. Hát te mért nem dolgozol ?

— Nyolc éves koromtol mostanig szabómü- 
helyben dolgoztam, nappal, sokszor éjjel is. Sokat 
éheztem, verlek, a konyhában háltam, megromlott 
a mellem. Nem bírok dolgozni tovább, pedig isten 
látja a leJkemet, hogy sacrei»4k. Várt köpök s 
tgbsz éjjel izzattok, Kmöjök. nyenkor olvasok s 
ha én el is pusztulok, mások ne jussanak cue a 
szomorú sorsra. Az orvos mondta, hogy elvisz az ősz.

— Biztosan jeges söit ittál — jegyezte mega 
főkapitány — vagy eladtad a téli ruhádat lányokra 
s meghűltél. Dologtól még senki sem lett beteg, 
itt vagyok én, már én csak dolgoztam eleget világ
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életemben s ma Is odavágom Wcím Jónást, a
mészárost, pedig az bikaerejü ember. Beszélj csak

— A munkánál azonban szükséges, hogj 
teljesítés mértékéhez képest dijazlassék a munka­
adó részétől s a munkaidő szabályoztassék. Ugyanis 
a munkadij ma tisztán a munkaadó önkényétő 
függ, a munkások erejét kizsákmányolják .elki
Ismeretlenül ... . ... ... ,. _

— Hm — mormogta a főkapitány — értem,
mire meev ez ki. Több napszám kellene, ugy-e? 
Kevesebbet akartok dolgozni? Hát fiam, ez mese. 
Én még nem hallottam ilyeneket egy munkástól
56 " JL* Mert rabszolga állapotban vannak, öntudat 
nélkül. Epen az a czélom, hogy felvilágosítsam 
őket, felnyissam szemeiket.

— Például kikét?
— A gyári munkásokét, a kőművesekét, az 

iparoslegényekét, mindazokét, akik . . .
— Hü, a kutyafáját! — ugrott fel Szeren­

csés János — hiszen te veszedelmes féreg vagy. 
bolond, vagy. a könyvek elvették az eszedet. 
Bajt akarsz csinálni a gyárosoknak, a derék kő­
művesmestereknek. a munkás iparosoknak? 
Majd teszek én róla, kitaposom a beleidet, te 
kutya, lecsukatlak, ott rothadsz a tömlöcben. a 
kutyák iszszák fel a véredet. Igaza volt. Dobó. 
ez lázitó, vigye be a sötét zárkába ezt a zsidói.

Kohn szeme megrebbent, dacosan felelte:
— Tudtommal főkapitány ur is zsidó. Isme­

rem a Salcer bácsit.
— Móric, ne szemtelenkedj. mert pofoníit- 

lek — mordult rá a főkpitány — hnem mars be­
fele. Azaz. állj. Te fiú. ne bolondozz. Biztosan 
nincs pénzed, azért kiabálsz. Ha megig'éred, 
hogy csendesen viseled magad, a betegalapból 
adok neked tiz forintot.

Kohn megrázta a fejét.
— Köszönöm, de elveimet nem bocsátom 

áruba, törjön rám az ég hatalma, vagy a földi 
erőszak.

— Úgy szavalsz, mint a színházban — nem 
áll jól egy ilyen rongyosnak, akinek nincs két 
krajcár a zsebében — hütötte le a főkapitány. 
Vigye be. Dobó.

A város egyetlen úri kávéházában, a kell- 
nerájban. ahol vörös bársonydivánvokon üldö­
géltek a legtekintélyesebb vezető emberek. Sze­
rencsés János híradása kevés vizet zavart. Nem 
tartották vezedelmcsnek a dolgot, a főorvos azt 
ajánlotta, csukják be a fiút a bolondok közé. ö 
kiállítja a bizonyítványt, a gyárosok nevettek az 
eseten s az egyik emlékezett rá. hogy a Kohn 
fiú járt az olajg'várban s addig beszélt, mig a fel­
ügyelő megsokalta. leöntette olajjal s toliban 
meghengergették. Azóta nem látták a környé­
ken. Groszmann, az épitő-vállalkczó volt az 
egyedüli, aki dühösen követelte, hogy a suhan- 
cokat is fogják el. biztosan roszra tanítja őket. 
Le kell törni a derekát — mérgelődött az öreg 
ember — ha valahova beállít. Jöjjön csak az 
én állványaimra, kitekerem a nyakát a dologke- 
rtilő bitangnak.

Estére összefogtak kilenc ijedt mesterinast, 
akiknek szülei halálra rémülten szaladtak fel a 
rendőrségre s nagv rivaldázást vittek végbe. 
..Mindennek az a Kohn fitt az oka. az csalja el 
őket. addig semmi haj se volt velük, tisztességes 
gyerekek voltak, az rontotta el őket. a roszra 
tanítja“ — kiabáltak össze-vissza. A fiuk alig 
tudtak beszélni az ijedelemtől, mindent tagadtak, 
csak az eleven szemű ácslegénv vallott, mond­
ván: „Ugv beszélt a Kohn Móric, mint egy pap. 
Csúnya zsidó, de nagv ember.“

A fiukat kemény kioktatás után átadták szü­
leiknek. azzal a biztatással, hogy ha meg egy­
szer bekerülnek, sohse eresztik haza őket. Kohn 
Móricot késő este vitte haza édesapja a rendőr­
ségről, miután százszor megesküdött égre- 
íöldre, hogy jobban vigyáz a fiúra. „Majd meg­
jön az esze szegénynek, csak nem kell bántani“, 
biztatta a főkapitányt. A fiú hallgatott s részvét­
tel nézett késégheesett. ősz apiára.

Másnap délelőtt nagv gyűlésen alakult meg 
az „Országos Magyar Liga“ fiókia Csillagvá­
rosban. A polgármester a város előkelőinek je­
lenlétében lelkes szavakkal fejtette ki a Liga cél­
iát. melynek elérésére 4S szakosztályt alakíta­
nak hogy igy mindenki kivehesse részét a 
munkából sebbe olvaszszák be a burján módra 
alakult összes egyesületeket. Beszédét ekként fe­
jezte be:

„Ezzel megfogjuk fai tani továbbra is az össz­
hangot, mely a láisadalom különböző osztályai kö­
zött eddig is uralkodott s minden törekvést, amely 
a társadalmi békét megbontaná, lehetetlenné 
teszünk.*

Vékony hang süvített kérésziül a termen a 
karzat felől:

— Soha, soha!
Az emberek értelmetlenül nézegettek a hang 

an5 a polgármester feltette evikkerjét, szólt 
a titkárnak, ki álmos hangon dünnyögte el javas­
latait A főkapitány kgrdcsörtetve " sietett kar­

zatra, ahol az emberek ujjal mutogattak a köz­
beszólóra s elhúzódtak tőle. A hátulülök felálltak 
s botjaikkal szurkálták. Szolgálatrakész ifjak rohan­
tak az emelvényhez, az úri asszonyok lornyett- 
jeiken át kíváncsian szemlélték a történőket. Tompa 
morajlás jelezte a méltatlankodást, amelyet a hihe­
tetlenül vakmerő közbeszólás keltett, a nyugalom 
felfordult, ilyen még nem történt Csillagvárosban, 
mióta ez a világ áll.

— Mi volt ez? -- kérdezték a főkapitánytól. 
Ez izgatottan válaszolt, mint aki érzi, hogy ö is 
hibás a dologban:

— Semmi, semmi. Egy csavargó megzavarta 
az ünnep méltóságát. Nem kellett volna beeresz­
teni, az a hülye biztos, Pákozdi az oka, de nyug- 
díjazlatom is.

Visszasietett p Intelt a közbeszólónak. Kohn 
Móric volt. Sápadtan követte a főkapilányt s vé­
dekezni akart. Szerencsés János ráförmedt:

— Hallgass. Nekem csináltál bajt, ne számis 
irgalomra, jössz az ügyészséghez, most nem mene 
külsz meg a büntetéstől. Rendőrbiztos, hívja át a 
tanukat.

— Fölösleges. Nem tagadom. Elszóltam ma­
gam, mert boszantott a beszéd maradisága.

A diszruhás rendőrkapitány s a rongyos em­
berke átsétáltak az ügyészséghez, ahol a vizsgáló­
bíró élénk meglepetéssel nézett a két össze nem 
illő alakra.

— Mi az főkapitány ur, mi jót hozott, csak 
nem anarkistát ?

A főkapitány röviden elmondta a vármegye- 
házán történteket, leült, megszerkesztette jelenté­
sét az ügyészséghez, a királyt ügyészt behívták, 
aki a vádat készséggel irta meg s a vizsgálóbíró 
letartóztatta Kohn Mórt lázitás és közrend meg­
zavarásának vétsége miatt. A fivt e’vitték a bör­
tönőrök. — a főkapitány még elég korán érkezett 
a terembe, hogy jelentést tehessen a főispánnak a

v. ma.
neveletlenül megtámadta egy kófic kölyökTHeS 
védenek Ebben hallgatólag megegyeztek: A rőmj 
kuh lázitásra Parlaghy Kálmán ügyvéd, a jelei 
publicista s kifejtette egyik lapban, hogy ez i 
szentrrás romlott talmudista magyarázatainak zava* 
ros keveréke volt, amelybe egy facér műveletiéi 
szabólegény belebolondult. S alkalmat vett arra 
hygy rámutasson a veszélyekre, amelyek ilyen tail 
mud iskola révén származhatnak. Az iskolát ezután’ 
rövidesen becsukták, Ezzel a kérdés élét elvesd 
tette. A hitközség a szolidáritást megtagadta Mó*: 
riccal.

Akadt azonban egy hóbortos ember, aki jelent­
kezett a vizsgálóbírónál: Tass Zoárd, ügyvéd­
jelölt. A vizsgálóbíró lekötelező szívességgel fo­
gadta :

— Mi járatban van Tass barátom?
— Beszélni akarok Kohnnal. az igazgatóval
— S mit akar vele? Hiszen nem ismeri.
— Azt akarom neki mondani: Testvér el­

jöttem. hogy melléd álljak. Igazad van. mártírja 
vagy az eszmének, akármi, akárki vagy. nekem 
testvérem vagy.

— Szszsz. — ijedezett a vizsgálóbíró _ 
baj van. baj van. önt elragadja az idealizmus. 
Kérem, saját érdekében, ne mondjon ilyet 
Tönkreteszi a jövőjét. S egy dzsentri ember", 
akit furcsa szokásai ellenére Is szeretnek a tár­
saságokban. állana mellé ennek a rongyos fickó­
nak? Bocsánat, de nem vehetem komolyan a 
dolgot. Ugy-e tréfált?

— Olyan igaz. mint Tass Zoárd a nevem. 
Amit ezzel a fiúval csinálnak, pokoli. Pedig csak 
az igazságot hirdeti Pap.

— Ismerem önt. uram s nem kételkedem, 
hogy megteszi, amit mondott, önnek az isten se 
parancsol, már megmutatta. Mégis, kérem, pár 
napig hallgasson a dologról. A fiú, amint észre-

fiu letartóztatásáról A főispán e gyors intézkedés- veszem, megtört, szánja-bánja, amit tett s alig-
ért elismerését fejezte ki s jeleniést tett a belügy- 
nrini zterhez, hogy a lázifót, mielőtt felforgathatta 
volna a város békéjét, ártalmatlanná tette a ható­
ság. Megjegyezte a iöispán, ho„>y a botrányt a 
magyarság ünnepén, a vármegye házában ren­
dezte a merénylő, a miből nyilvánvaló, hogy 
nemzetellenes lendencia vezette a felfest s való­
színű, hogy fővárosi és külföldi szerzők Iappanga- 
nak a háttérben.

Csillag városban mitsem tudtak erről. Az elő­
kelő polgárok, kik az ünnepen jelenvoltak, nem 
tartották ildomosnak, hogy az incidensről beszél­
jenek, a többiek csak annyit hallottak róla, hogy 
egy facér szabőlegény belekiabált a polgármester 
beszédébe. Fitymálva mondták, hogy az a két 
soha“ : buta beszéd, a fiú részeg volt. Nehány 

nap múlva terjedt el a hír, hogy miiven veszedel­
mes gonosztevőt fogott el a rendőrség. A lassan 
mászó polgári észjárás megnagyifotla a szürke 
kis alakot, félelmetesen nőtt, nagyobbodott a 
szabólegény s egv szalócsbohban este azt beszél­
ték, hogy már hetek óta gyűjtötte a csavargókat a 
római kufnál s ki akarta rabolni a városi pénztárt, 
meg az üzleteket. A Pokol-utcai boltot is alig­
hanem ez a betyár töne fék Agyon kellett volna 
ütni, — volt a közvélemény, —" s nem azért tart­
juk a rendőrséget, hogy aratni menjen a rendőr­
biztos földjére. A 8. számú rendőr nőst is ott van 
hetek óta. Szóval, a rendőrség is kikapta a magáét 
az esetből.

Szerencsés Jánosnak jó napja volt, mindenütt 
szívesen üdvözölték, a kövér Wólf a bankár, iri­
gyen mondogatta: biztos a kitüntc'eléF, biztos. 
Még a rendőrséggel hadilábon álló liberális vezér 
is gratulált neki. hogy a felforgató elemek akna­
munkáját megakadályozta. Az ilyen tanulatlan em­
berek káros működését lehetetlenné kell tenni, mon­
dotta, s kár, hogy a mi békés városunkban Ütötte 
fel tanyáját ez a járvány. Reméljük, hogy elszi­
getelt eset marad, a mostani s a rendőrség foko­
zottabban ügyel, hogy ne ismédlődhessék. Az öreg 
munkások este a korcsmában méltatlankodva ta- !

hanem visszavon mindent. Kár volna, ha őn ok 
nélkül blamálná magát. Megegyezünk ebben? 
Ön könnyen hévül s kár az ön talentumáért. 
Higyjc el, most téved. Felsülés lehet a vége s ön 
előtt becsukódnak1 az ajtók, amelyek ma nyitva 
vannak. Ne tegye magát tönkre. Nem pap ez, 
hanem bolond.

Szinte könyörgött az izgatott embernek, aki 
végre is kezet adott:

— Pár napig várok, nem bánom. De aztán 
állom a szavamat. Tévedtem én már sokat, de 
c?ak az emberekben. Nem baj az. Úgy látom, 
itt Galilei esete ismétlődik. Hát rajta! Állok 
eléje!

A vizsgálóbíró 'értesítette a főkapitányt, 
hogy ez az eszeveszett Tass miben töri a fejét 
Ugyanakkor jelentette a fogházi orvos, hogy a 
fiú pár nap óta vért hány, egészsége rohamosan 
rosszabodik. láza nő. Ha fogva tartják1, napok 
múlva megöli a fogház levegője, a szabad leve- 
gőn. gondos ápolás mellett elélhet még egy-két 
Létig.

A vizsgálóbíró megijedt e jelentésre, hl 
gyorsan kell cselekedni. — gondolta — még $ 
fogságban hal meg a fiú s akkor ennek a bolond 
Tassnak lesz igaza: mártírt csinálnak belőle. 
Szabadon nem lehet bocsátani, mert már sokka! 
nagyobb port kavart fel eset, hogy sem meg 
lehetne engedni neki a további izgatást. S a mi- 
raszter, kinek ez a város adott mandátumot, 
megizenfe. hogy el kell nyomni az esetet tár­
gyalás nélkül, feltűnés nélkül. Mártír, vértanú 
ne legyen a fiúból. — izente a miniszter — 
van nekünk elég. Szabólegcnyre nincs szükség 
ezek közt. A vizsgálóbíró is érezte, hogy ez a 
helyes álláspont, mert neki háza, szőlője voll 
Csillag városban s emlékezett a keresztény vér­
tanuk működésére s tartott a napszámok emel­
kedésétől. 1

De amikor meglátta az összeesett Kohnt,
gadtak, hogy valami közük volna a dologhoz ők akin csak ns:y ,ÓKOtt a ruha s inkább félénk 
nem bíztak meg senkit, hogy panaszkodjék és aVr- í vakancfoknak. mint apostolnak látszott, elmoso- 
kor is nem Kőim Móriczhoz forduljanak, hanem Ivódott. Atvai hangon szólt hozzá: 
a tekintetes felügyelő úrhoz. Pálinka, bor van elég i ~ Nézze Kohn, én magát sajnálom, mert 
ad az igazgató ur, ha kell. Kell-c több a munkás- beteg ember. Lássa be. hogy helytelenül csele- 
nak ? Pástétom, meg marcifánk nem való mnnk s ' fedett s ha ezt nekem Írásban adja, szabadon 
belelne, jó annak a szalonna, meg a jó fekete j bocsátom.
kcnyár- j — Miért tartóztattak le? — kérdezte a Fiú.

A kávéiiízban, finomabb vendéglőkben egy — Miért nem adnak ügyvédet? 
ár fiskális szimatolni kezdett. Itt védőügyvédet — No. no, ne olyan hevesen. Egyetlen ügy-

fognak kirendelni s már előre szabódlak a" zsidó 
fiskálisok, hogy ők nem értenek a dologhoz, s ér­
dekeltek. Valamely keresztény ügyvéd vállalja el a 
védelmet. A keresztények fölónynyel s lenézően 
mosolyoglak az ajánlatra. Hogy a fészkes fenébe 
ne. Még akkor se, ha Kohn Móric azt nem állí­
totta vrilna, hogy a papok meghamisították Krisz­
tus tanításait. Várhatja, mig ők megvédik. Egy-két 
ügyvéd azonban olyasfélét mormogott az orra alatt, 
hogy „maid meglátjuk“. Ezek azonban csak fon­
toskodtak, egydarabig kapacitáltatlák magukat, ben- 
sőleg egyek voltak a többiekkel, hogy tudniillik ilyen 
gaztettet, ahol a polgár mestert, Csillag város atyjá

véd se vállalja a maga védelmét, ebből sejtheti, 
hogy milyen felháboriró bűnt követett el. Egyet­
len ügyvéd se. jól értse meg. a független, zsidó 
ügyvédek se. Azt mondják, hogy a maga műkő- 
dése az antiszemitizmust idézi föl.

— Akkor majd magam védem magamat, — 
válaszolt a fin, dacosan, remegő hangon. — Én 
még hittem az ügyvédekben egy keveset. Bi­
zonyosan levették őket a lábukról. Én ember 
vagvok és nem zsidó.

— Tehát megmarad elhatározásában? — 
kérdezte a vizsgálóbíró kelletlenül. — Akkor 
itt rothad meg a börtönben és sohse látja szüleit.

■KSH1#



io. <»t* .was— »AP ló
- Elkészültem erre Is. amikor hozzáfogtam 
jaz emberek felvilágosításához.
t — Ah, tehát előre megfontolva cselekedett

mondta a vizsgálóbíró — ez érdekes. És so­
káig lázitott?

— Nem lázitottam, csak tanítottam. Sajnos, 
csak pár hétig.

— Persze, elbújva, az isten háta mögött, a 
római kutnál.

— Félrevonultunk az igaz. De a természet 
mindnyájunké, oda mentünk.

— Sokan?
— Kilenc-tizen voltak, akik meghallgattak. 

De jöttek volna többen is. csak nem eresztették 
a mesterek. S mind buzgó hivek voltak.

— Hát kedves Kohn ur. mit szól ehhez a 
nyilatkozathoz? — szólt kárörömmel a vizsgáló­
bíró s átadott egy Ív papirt a fiúnak.

És átfutotta szemeivel. Kijelentik az Írásban a 
lent megnevezettek, hogy ókét Kohn Mór különféle 
Ígéretekkel kicsalta a római kúthoz. Azt Ígérte, 
hogy olyan mesterséget tud, amelyből meg lehet 
élni, jobban, mint az iparosságból. Ok elmentek 
s eleinte nem értették, miről beszél a Kohn, akinek 
különben nincs foglalkozása, facér. Mikor meg­
értették, hogy lázit isten, haza, király ellen, akkor 
leptek meg őket a rendőrök. Kohn Móric eljárását 
elitélik, vele minden közösséget megtagadnak s 
javulást Ígérnek.

A fiú szikrázó szemekkel olvasta a nyolc 
aláírást, tanítványai megtagadták. Könyny szökött 
arcára, bár tudta, hogy a szülők egyikfelől, a 
mesterek a másik oldalon kézzel-lábbal, de külö­
nösen kézzel dolgozhattak, mig a fiuk aláírták az 
áruló nyilatkozatot.

Gyönge nyáj volt, hamar széjjelszaladt.
— Nem baj, mondta csöndesen, ha magam 

maradok is. Sokat verhették őket szegényeket 
mig megtagadtak. A kilencediket nem láttam az 
az egy is elég nekem. Ez is ácslegény. Maid ez 
jön utánam. J

— Hát akkor ereszszék be a Kohn Gáliéit. — 
intett a vizsgálóbíró. Egy ősz szakáll s egy rán­
cos öregasszony tipegtek be a szobába. Reszketve 
festék ajkaik a fiú arcát, szemeit, ajkát. Az le­
sütötte fejét s elérzékenyedve állott.

— Fiaim, fiaim, — esdekelt az öreg zsidó, — 
mi lesz veled, jaj sohse látunk többet. Mit tettél, 
látod, az öreg Kohn iszsza meg a levét. Elvették 
tőlünk a rongyszedést, azt mondta a polgármester, 
hogy haljunk éhen, ha ilyen flam van. Most már 
meg is halhatunk. Jaj, jaj, mi lesz velünk ?

A ftu indulatosan kiáltott az apára :
— Nem szabad rongyot se szedni ? Én miat- 

tam r
, — Igen — mondta csöndesen az öreg s kö­

zelibb húzódott a vad idulatoktól reszkető fiúhoz
- de ha azt mondod írásban, hogy nem eilt’ 
amit mondtál, a telepen felügyelő lesz az arád’ 
az óreg Kohn. Megígérte a Wolf ur, tudod, akié 
a rongy-telep. De Iri alá aztán, lesz kenyér, neked 
is, nekem is, anyádnak Is. A bátyádat a vámhoz 
nevezik. Zei nicht mesüge!

A fiú elsápadt s hebegett.
lőttem" Szálka vaSy°k> mcnny* genyny van körü-

Borzasztó. Hát ez igy megy ? Hát van isten ?
A Polgármester a rongyszedö ellen ! És én vagyok 
a iázitó I ?

— Nos! Kohn ur, — hangzott a vizsgálóbíró 
szava — aláírja a nyilatkozatot ?

Köhögés rázta meg a fiú salya testét, meg- 
górnyedt az erőlködéstől, szája elé tartotta zseb­
kendőjét, amely pillanat a'att véies lett. Csak a 
tejét razta ingerülten, elszántan.

1 ■ ^lápéit Liliom Sári, a rózsás arcú lány 
akinél szebb nem volt az egész zsidófertályban,’ 
akit mindennél jobban szeretett a Kohn Gáliéi fia. 
a Móric. ’

Megsimogatta a fiú verejtékező homlokát, gön­
dör hajára rátette apró kezeit s imigyen szólt lá­
gyan, inipt a hárfa: y

- Móric, drága jó, kis Móricom, légy enge­
delmes hozzám. Látod, az apám eddig se engedte 
hogy hozzánk járj, de én felkerestelek téged á 
kedves Juli néninél. Most mindgi szid engem mert 
te azt a roszat csináltad. Miért mentél ooa ugv-e 
mondtam, hogy baj lesz belőle. Móricka, édesjrd 
alá, no iid alá, akkor eljöhetsz hozzánk, az apám 
megengedte Tedd meg, ha szeretsz egy keveset

Kohn Mór sose hide magáról, hogy hős. Azt 
tartotta, hogy ember. Megtántorodolt. Aláirt. Min­
dent. Liliom Sári az övé. Az apja felügyelő.Tanit- 
vanyai elszéledtek. Meg beteg is. De meggyógyul. 
Meggyógyítja a Liliom Sári. A fogház ajtaja meg­
nyílt s örvendve mentek ki: elől a két fiatal,bálul 
a boldog öi egek.

„Áruló“, mondták másnap a boltokban a 
piacon, a metszőhelyeken. „Amló, mondtam, hogy 
hasoaleső a ftu*, jelentette ki Gtoszmann bácsi a 
gyárban. „Gazember“ suhogták a munkások s 
Csillagváros harmóniája e kiáltásban állott helvre 

I megzavarták volna. * '

Harmadnapra Kohn Mórt egy köhögés elvitte
a temetőbe. A temetésre senki se ment el. „Aiuló 
volt“, mondta Wolff s a szeméttelepi 61 kitette a 
két öreget. „Áruló volt,“ kiáltott Liliom Sárira az 
apja s becsukta a lányt, hogy el ne szök hessék a 
temetésre. A sitt hamarosan felvette a fü.

Tass Zoárd elképedve hallotta az esetet a 
vizsgálóbírótól s dühösen morgott:

— Majdnem beleugrottam. Mégis erős ez a 
mai szövetkezet. Jó lesz vigyázni nekem is.

Csak a külvárosban, kis viskóban virrasztóit 
egy ácslegény könyvel között:

— Áruló? töprengett magában. Galilei se volt 
különb. Szegény Móric, ha tudtad volna, ezért a 
pénzért vértanú lehettél volna. Nem baj az! Itt 
maradtam én. Ne félj pajtás, lesz még tavasz a 
világon!

Este kiment a temetőbe s megkereste Móric 
sírját. Egy vörös virág volt a kezében, szinte tüzet 
sugárzott a fekete éjszakában. Az ácslegény mor­
mogott valamit s a letette a tüzviiágot a föld friss 
púpjára.

S Íme másnap a réten, mezön, falvakon, gyár­
kéményeken, a műhelyekben, az aiatók kaszáin s 
a napszámosok kapáin kivirágzott a tüzvirág. 
Piros lett a határ, piros az égbolt, a csillagok, 
piros arcú emberek jártak rózsautakon. Csuda 
történt. Dicsőség az embereknek, kiknek szivében 
a vértanuk meleg vére háborog, forr és tiszta láng­
gal ég.

Ssfits Dezső.
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SZÍNHÁZ es irodalom

Bu:’spdi asszonyok újabb hóbortja.
Segédkeznek az orvosok.

A budapesti asszonyok között legújabban 
csúnya divat kapott lábra. A hiúságnak egy ed­
dig csak Kínában dívott óvszere kezd elter­
jedni. A piczi láb már régen csábi tó volt férfire 
nőre egyaránt. A kinai nők segítenek magukon. 
Szűk czipővel elnyomoritjá/k a láb fejlőt, s innen 
a tipegő járásuk. Rémes ám megnézni egy ilyen 
összenyomoritott női lábat. Úgy látszik az 
újabb kinai és japán invázió hozta magával a 
budapesti asszonyok ostoba hóbortját. Párisi 
czipőnek nevezik a hosszú keskenyformáju láb­
belit, amely azonban összenyomod tóttá a lá­
bát. Kitalált tehát egy lelkiismeretlen budai 
doktor egy eljárást, azt ugyanis, hogy mind­
két lábról a kis ujjat egészen levágta. így a 
láb teljesen hosszúkás formát kapott. A buda­
pesti nőknek több nr'nt 80 százaléka amúgy is 
vagy degenerált, vagy pedig a sok pancsolástól 
elromlott, beteg. Ám az még csak hagyján 
volna, ha nagyvilági asszonyok tennék, de an­
nak az orvosnak lelkiismeret'ensége nem ismer 
határt. Fiatal leányokat csal fel lakására. Egész 
felhajtó szervezete van, s azok utján szerzi az 
áldozatait. 20, 30, 50 korona egy operáczió. 
S a fiatal, hiú leányok később nrngnk szegődnek 
fizetetlen ügynökökké. Fe’hivjuk a szülők fi­
gyelmét, mert jobbára tyúkszem vágás ürügye 
alatt történik meg az operáczió. Mert egyelőre 
nem fájdalmas ugyan az operáczió, de később, 
amikor sétára vohia szükség, a sok járkálás tel­
jesen tönkre teszi az egész lábat. Hogy mi min­
dent nem követnek el a nők a férjhez mene­
telért, ezt csak ilyenkor látjuk a maga teljes 
valóságában. Egészséget keresünk a nőnél, s 
nem betegséget és nyomorékságot. De végte­
lenül hibáztatjuk azt az orvost, aki fiatal leá- 
nyokat^csábit ilyen meggondolatlanságra.

Mi a legjobb és legrégibb háziszer ?
A BRÁZAY-féle sósborszesz I

Ki lesz a jegyző ?

A parlament nemsokára egybegyül s vá­
lasztanak. Elnökként, ha J u s t h Gyula minisz­
ter lesz, Holló Lajos ül be az angyaloktól őr­
zött székbe.

Jegyzőnek a Napló Somogyi Aladár 
fajmagyar urat ajánlja. Elbírja a tollat.

Ez még régi családi vonás nála.
Tessék Somogyi urat megválasztani jegy­

zőnek!

A Keserű mézeshetek.
Irta: Kövesy Albeit.

Eiőször adták a Főv. Nyári Színházba szept. 17.
Nagy vidéki diadal után került fel a fővarosba 

a „Keserű mézeshetek“ vidám bohózat. De azt 
hisszük ez csak egy határ állomás volt és ezután 
fogja csak bejárni a vidéki színpadokat. Azt kö­
vetkeztetjük abból a nagy sikerből, amit itt Buda­
pesten aratott.

Nem nyári bohózat, s Krecsányi is megbe­
csülte azzal, hogy nem az uborka szezonban 
adatta színre. Meséje rendkívül mulattató, s a iőv. 
nyári színház derék társulata igazán mindent el­
követett, hogy méltó előadásban mutassák be 
Kövesy direktor darabját.
• Peurl?ky Arpád megszöktette Márihát a nevelő 
intézetből s titokban egybekeltek. A szülők meg­
érkeznek, s dacára a fiatal pár könyörgésének, 
hajhatatlanok maiadnak, és csak azon feltétel a lati 
hajlandók őket a szülei házba befogadni és nekik 
megbocsátani, ha elválnak egymástól. A fiatalok 
természetesen nem mondanak le egymásiól Eköz­
ben meglátogatja őket Léczey hadnagy, Árpád 
barátja, aki azt tanácsolja nekik, folyamodjanak 
cselhez, váljanak el egymástól, de csak szmlcg. 
Léczey egy levelet ad át Márfhának, melyet ő 
Amandától kapott s melyben Amanda légyottra 
hívja meg. Léczey tanácsára úgy intézik a dolgot, 
mintha a levél a fiatal téri elmére érkezett volna. 
Heves jelenet fejlődik ki közöttük, az öregek élőit 
egy nagy féltékenység! jelenetet játszanak el, mire 
az öregek boldogan sóhajtanak fel, hogy a gyer­
mekek végre meggyülölték egymást.

A második felvonásban Léczey garson lakásán 
vagyunk, melyet Árpádnak engedett át s ahol fele­
ségével titokban találkozik. Ámde az öregek rájön­
nek a turpisságra s abban a pillanatban lepii< meg 
az ifjú párt, midőn boldogan csőkolódznak. Az 
anya haza akaija vinni a fiatal asszonyt, de az 
nem tágit, megsúgván egy okot is, hogy miért ? 
Nagyanya vagyok, kiált fel a mama, abbeli örö­
mében a papa is osztozkodik s most már ők igye­
keznek az ifjú párt kibékíteni, amit azok meg is 
tesznek, mire az öregek boldogan sóhajtanak fel, 
hogy a gyermekek végre megbekültek egymással.

A harmadik felvonásban az itju pár nem mer 
kirukkolni a Htokkal, hogy az előbbi felvonásban 
lett vallomás csak hazugság volt. Végre az öreg 
Perlakyt ráveszik, hogy a titkot árulja el az anyós­
nak. Peilaky, aki gyöngéd érzelmet táplál az anyós 
iránt, kénytelen erre vállalkozni. A fiatal pár nász­
úira indul. Az após és anyós egy szerelmi kettős­
ben egymásra találnak és mint férj és feleség kö­
vetik az if;u párt.

A tapsnak és a kihívásnak vége-hossza nem 
volt. S Kövesy igen meglehet jelentős sikerével 
elégedve.

Krecsányi olyan rendezést produkált, hogy di­
cséretére vált volna bármely kőszinháznak is. Ha- 
raszthy Mici egy vén színésznő szerepében olyan 
alakítást mulatott be, hogy szinte más helyen sze­
retnénk lámi. Szeghő, Zátony, Tábori, Győri, Kö- 
vessy, Déry Rózsi, Dinnyéssy, Bánházy és Kiss, 
mind olyan sikerült alakítást produkáltak, amely- 
Iyel Kövesy is meg lehet elégedve.

Kár, hogy Krecsányi késő ősszel vette elő 
ezt a pompás vígjátékot, mert bizonyára sok elő­
adást ért volna meg. De azt hisszük, igy is ked­
velt műsor d rabja lesz a vidéki színházaknak.

A szerencso fia. Nagy siker. Fogcsikorgaiások. 
Drégely nevet. Ezt mondja : „Ügyes zsidó röhöghet 
nagyol“. (Ady Endre költeményeiből).

Csipkerózsa városa. Voltaképpen a „Vasárnapi 
Ujság"-ról van szó, melyet a tudós és bölcs Hoitsy 
Pál szerkeszt. Ebben a lapban, mely a modernség­
hez való csöndes átalakulás nagy folyamatán ment 
keresztül, S c h ö p fii n Aladár író „Csipke­
rózsa városáról“ belső szenzációkat éb­
resztő, csodás cikket ír. A mai magyar kultúrá­
nak dokumentuma ez az írás, magyaros, elmés, ra­
gyogó, s mély peispektivákat nyit ámuló szemeink­
nek. Egy uj világ ez a finom, előkelő írás, s Krúdy 
Gyula regényével azzá teszi a „Vasárnapi Újságot“, 
ami nincs egy nemzetnél sem: a magyarság 
lelki s szellemi kincses házává.

Luei er kisasszony és más egyebek. Irla: Dr. 
Baranyay József. Megjelent Komáromban. Végre a 
vidéki sok tucat munka után egy jó, igazi irói 
munka is került aszf ilunkra. Bdianyaynak nem ez 
az első munkája, de nyilvánvaló tejlödés látszik 
meg az egész kötetén. Magyaros nyelvezettel van 
megírva a Végzet utjai, a Két tragédia és a De 
profundis. Bizonyára sokan fognak akadni, akik 
elfogják olvasni Lucifer kisasszonyt, Klárika kisasz- 
szony érzelmes történetét és nem fogják megbánni, 
mert kellemes szórakozásban lesz részük. A kötet 
ára: 3 korona és ifj. Nägel Ottó (Vili, Muzcum- 
körut 2.) bizománya. De megrendelhető a kiadó- 
hivatal utján is.

í



1908. «jfurtrthWt arr.v-. SAPLÖ

KuZGAZDASaG
Az Iparpártolás csodái

— A kormány Iparosmentö akciói. —

Általános és nagy panasz hangzik' esztendők óta 
Iparos-körökben a kormány ellen. Nem a mostani 
kormányt szidták eddig, hanem a mindenkorit. Az 
iparosoknak igazuk volt, mert a kormányok nem­
csak hogy nem csináltak az Iparosokért s az Iparért 
semmit, hanem még megtették azt a szívességet 
is, hogy elnyomták azt mindenütt. Ezért nem tudott 
a magyar Ipar fejlődni a múltban.

A múltak szomorú kormányai által űzött orgyil­
kos iparpolitikának tényleg kegyetlen nyomait lát­
juk a hazai ipar mai helyzetén. Az Iparos meg van 
terhelve a legőriiletesebben adóval. Munkásait el­
lenségévé tették a velők összejátszó s őket felhasz­
náló kormányok. A nyerstermények nagykereskedői, 
gyártói a legpiszkosabb árpolitikát Oző kartelekben 
nyomorgatják Iparosainkat. Sőt még az állam is se­
gíti őket abban, mert pl. az állami vasművek tag­
jai a vaskartelnek. A kormányok sohasem támogat­
ták a kis- és közdp-kézmiiipart. Az állami segélye­
ket csupán gyárak élvezték.

Szóval, a mi rósz a magyar ipart érhette, az 
érte is. A legszomorubb azonban az, hogy minden 
csapást a kormányok kegyes jóindulatának köszön­
hetett.

Ne hogy azt higyje valaki, hogy a mostani 
kormány e tekintetben az elődeinek nyomdokán ha­
lad. Nem, ezt nem lehet állítani! Ez már akar tenni! 
És hogy ez nem sikerül, annak főoka az, hogy a 
sok kókler tanácsadó félrevezeti a kormány tag­
lalt. Mert szomorú valóként meg kell legyeznünk, 
hogy a mai kormány mellett ott lógnak még mind­
azok, akik szülői voltak a múltban minden rosznak, 
akik ma is vissza kívánva a múltak zavaros viszo­
nyait, nem dolgoznak az ő biinük szülte beteg álla­
potok megjavításán. Nekik főcélluk, hogy a mai kor­
mányt népszerűtlenné tegyék.

E céljukat már-már sikerűit is elérniök. Ma már 
a magyar társadalom legnagyobb része, a múltak 
30 esztendős gazságait, hibáit mulasztásait mind en­
nek a kormánynak igyekszik nyakába varrni. Ter­
mészetesen sok sértett hiúság, sok megakadt, sőt 
letört ambíció, mind a mostani állapotok ellen bő- 
sziti a — joggal mondhatnánk — nyomorgó tö­
meget.

De hát lássuk, mit tesz a kormány a magyar 
iparért?

Mindenekelőtt konstatálnunk kell, hogy egy év 
alatt közel másfél millió államsegéyt adott ipari vá­
zlatoknak, tehát 5—10-szcr annyit, mint az előző 
kormányok. Ez igaz! De kkikaptak s miért állam­
segélyt?

Ezt nem tudja senki! Csak annyit tudunk, hogy 
az egyik Csaszlauból, a másik Wicnbűl, a harma­
dik Lembergből lőtt, hogy ott ki volt, mit csinált, 
azt nem kérdezte tőle senki. Kért államsegélyt, hát 
kapott. De föl tudunk sorolni számtalan idevaló, jó- 
nevű iparost, aki kért és nem kapott segélyt. Tehát 
nem érdem szerint osztották szét azt

Kap segélyt nálunk milliós költségvetésekkel 
dolgozó gyár. Főként ha nem magyar emberek állnak 
a vállalat élén. Azt hiszsziik, ez sem valódi magyar 
Iparpártolás. Hogy kik a protektorai ezeknek az 
idegenben letört s nálunk mindent elérő iparlovagok­
nak, nem tudjuk. De az tény, hogy semmi esetre 
sem jóakarója az illető a mai kormánynak.

A közszállltási szabályrendelet egyebek között 
elrendelte, hogy lehetőség szerint, minden középit- 
kezésnél mellőzni kell a tömegvállalkozókat Azóta, 
bár kiadtak s megépítettek egy Jó csomó középüle­
tet, még egyszer sem állott be annak a lehetősége, 
hogy szakiparosok közvetlenül jussanak hozzá a 
munkához. Hiába itt minden panasz, kérés, a kis­
iparoson nem akarnak segíteni. — Kimondja ugyan­
csak a közszállltási szabályrendelet, hogy úgy az 
államnak, mint bármely más hatóságnak építkezési 
munkáit nyilvános pályázaton kell kiadniok. Ez is 
Írott malaszt, mert legutóbb Is a klinikai építkezé­
seket pályázat mellőzésével, kéz alatt adták ki egy 
generálvállalkozónak. Tehát a szabályrendelet sem 
'évit az farosokon.

Wekerle, mint pénzügyminiszter, erélyesen föl­
lépett a téglakartel ellen, kijelentette, hogy nem en­
gedi az államot megkárosítani általa. Az összes kis­
iparosok tapsoltak erre a régen várt kijelentésre, 
mert ettől várták a kartelek elleni hadjárat meg­
indítását.

De mit tesz Isten? Akarom mondani Wekerle? 
Megfogja Horváth István urat, ad neki 300.000 koro­
nát, ad neki még 600.000 koronát, ad neki megren­
delést, ad neki téglagyárat, ad vM . . , tudja az 
ördög még mi mindent és kijelenti, hogy Horváth ur 
fog az államnak téglát szállítani. Ha Horváth ur 
okos ember, zsebre csap mindenféle állami rendes 
és rendkívüli segélyt, nem épít téglagyárat, hanem 
veszi a téglát a karteltől, ö minden esetre igy jár 
legjobban, sőt még talán az állam is Így valamivel 
olcsóbban kapja meg a tégláit, mintha Horváth ur 
gyártaná azokat.

Mert ki biztosit minket arról, hogy Horváth 
ur tud-e téglát gyártani, vagy egyáltalán tudja-e, 
mi az a tégla?

A téglakartel meg nevet a markába egy jó 
nagyot és tovább emeli az árakat, mert Horváth ur 
nem fogja megbontani Jó téglákkal fölépített sorait.

Az állami gépgyárak munkásházakat építenek. 
Az összes szakipari munkákat házilag végeztetik. 
Kárpitosok készítik a vasmunkát, nyergesek az asz­
talosmunkát, fényezők mázolnak s végzik a szoba­
festő munkát, a vasalásokat gépészek rakják föl, 
stb. A munkákat gépészmérnökök ellenőrzik. Most a 
munka felében vannak, de már a gyár igazgatósága 
rájött, hogy körülbelül kétszer annyiba fog kerülni 
a házilag végzett építkezés, mintha kiadták volna 
a munkákat szakiparosoknak. Már azt is megkisár- 
Ictték, hogy szakmunkásokat hivattak s rájuk akar­
ták bízni a munka befejezését, de azok nem mentek 
ebbe bele.

Szóval, a cél az volt, hogy megrövidítsék a 
szakiparosokat s ez a kísérlet az államnak 100% 
kárt okozott. Mi csak azt szeretnők tudni, ki ezen 
csoda-eszmék termelőié? Kinek a fejében teremnek 
meg ezek a mesés tervek? S mikor unja már meg 
a kormány ennek a szerencsétlen figurának a tojás­
táncait s dobja ki öt "terveivel, tanácsaival, eszméi­
vel együtt?

Most kerülnek kiadásra az állami munkásházak 
ezreinek a munkálatai. Az összes kis- és közép­
iparosok hónapok óta lesnek, várnak erre. Ettől re­
mélik megmentésüket, ezen munkákkal szeretnék ki­
húzni az iszonyú sivárnak ígérkező telet és tavaszt, 
h »áncsiak va<*ju , ra, ho*v .Ikcr.lni fog-e I 
a nak a li'kos kéznek egy Horváth bácsit fogni, s i 
az öss-»! iparosokat kijátszva, az államot Ismét egy • 
100—150%-os ráfizetéssel végződő házi munkálatba 
belevinni.

Wekerle, Kossuth, Szterényi urak! Az iparosok 
haragszanak. Vagy nem jól mondtam: Az iparosok 
éhesek! Jó lesz vigyázni. Az éhség és a harag nem­
csak rósz tanácsadó, de még tigrissé is képes tenni 
a „b á r á n y k á k a t“. Ne kisérietezzenek az urak, 
hanem cselekedjenek már egyszer határozott őszin­
teséggel. Tegyenek már végre valamit a magyar 
iparért, a jó adózó és szavazó magyar iparosért is.

—___ u____________ ír, M&i-r
Ne feledjék' el, hogy az iparosok nélkül önök nem 
volnának ma azon helyzetben, hogy módjuk lehetne 
a múltak bűneit, hibáit Jóvátenni. Ha pedig ezt a 
helyzetüket nagyrészt nekik köszönhetik, nem kell 
azt mindenáron hálátlansággal visszafizetni. Egy­
szer már, legyen valamiből a magyar Iparnak !< 
hasznai
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Felelős szerkesztő:

Jékel Károly
Laptulajdonos és a kiadóhivatal igazgatója:

Érdé®* on A

Ssamshns pörköltnek és 
a® v|Jv* Cl Illői.Uo, eavanyu-husnak
~~ J--I--L.-JIJM™—■ — kilója 40—66 fcrajczir.

Vadászati Idény mcekozdJdfltt, díszes vadneinek kaphatók

ARANYOSI AHDBAS vaáaskereskedésében
Vámház-körut 2 szám alatt.

Telelőn 36—94.

6Ä r
éTEiüHARDT KÍULATO

Szt.-íykáOSfÖrdi-BFdgpfBrdő
Téli és nyári fürdökura Prospektus ingyen.

KRISTÁLY-
forrás-ásványvíz étvágyat javít, 
gyomorrontást megakadályoz.

HÓDOSI A,

Irens™ kávéháziban
(Arén»-ut és Damhnkh-ntca sa?ok.)
minden este hírneves

Toll Testvérek teljes zenekarral
hangversenyeznek

Patzer György “ja
V., Václ-körut 14. — Ma és minden este

FSalogti Károly IÄ1ESS?

ós talp legjobb gyártmányok

czipöíelsőrészek
saját készítmény, óriási vá­
lasztékban, dacára a nagy 
drágulásnak, rendkiwOI 
olcsó árban kaphatok.

Gyöngy Sándor
bőrgyári raktárában

BUDAPEST,

III., Tavasz-utca 1. sz-
Elismerő oklevéllel kitüntetve 

1004-ben.
Képes árjegyzék Ingyen.
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1908. szeptember 17-én megtartott pá­
lyázaton az ígért 2 órát Pongrác Miklós 
(VII., Nagydiófa-utca. 26), Velch György 
(Aggteleki-utca 19.) ujságárusitónyerte el.

FOLIES CAPRICE
Igazgatóké LEiTMER és KELETI Főrendoző t BOTH SÁNDOR

Fővárosi Orfeum
Budapest, Rővai-afcza 18. sz.

Az előadás kezdete fél 9 órakor
Ma ’ 10 érakor I üt<lon«ij!■ M g I I ■ I WkZI M I SJ ■ n B ■__ BBC BHMi ____
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y lajoi siker 1 la és minden este Zajos sikert Bohózat irta Satyr. Rendező Rótt Shodor.

A borsos darab Vérttl U órakor« V» aaor
DER LUFTTURNER

Bohózat egr amerikai szállodai ólotbfll 
irta Satyr Rendező TrebiUoh SAndor

(Das starke Stück)

f

^oyábbí: AALBACH 
"* BAUMANN

mint budapesti 
Idegepyezetó.

Nappali póBítár d. * és d, n. O-G-íg. Ajb első fino*
leli Caaind de Fariéban elnőrongi táncz attractiók.

— Kezdet1» fé! 12 órákét* —-
mini Schorlcch Hochmets te a

I
változatos varieté - műsor.

előadd« kezdete 8 órakor.
a y^fydővólél Í(i"—í' éa 8 — 8 ér$g a nappali pénztárnál* 

A télikertben reggtli 6 óráig VORÓS ELEx czigáoyxene- 
kara h&ngvoreenyez. Pfeffermann János

körút 8
exám alatt

kófmgó-mester
Budapest, III. kor,, Vörösvárí-u, 135.

fa temető mellett).
Kaciy siritg-raictár.

Valódi svéd gránit és syonit, magyar, 
szilézia is olasz márványok nairy válasz­
tékban. Sírkövek javítása cs botük ara­
nyozása a temetőben lepro’csóbban eszkö­
zöltetik. E szükmáhan 36 évi működés. 
Elválta! mindenféle őpiikozósi kőtárává munkái 
jutányosán cs ízlésesen. Költségvetéssel kezs.

scgcsen szolgái. (.j

Béliért (Gartenfeld) Siói1*
Budapest« II!,, (Ö-Buda) Lajos-utca 98.

Mináennemö sírkövek raktára
vaSédi mírtráitw, elemi

és gránitból.
Temető-munkák és JavttAsok leg-lobbo« 

éslegoloHÓbban esz kő >«) tejnek. (2j\

BLIML-iJOS
Mfaragó és sirkőlrereskedd
Ei.gyár mtivás’ek állal tervezett 

modern síremlékek raktára

hirdetni akar
Btiddpustsn, Vili, KözíBí!i8(ö nt 4, szóm.

még pedig sikerrel, az lordnljon 
az „Általános TudósilA11 
(Leopold Ovula) hirdclési osztá­
lyához, ßndapest. VII., Erzsébet- 
kömt 4L SZ., ahol hirdetéseket, 
az összes létező bel- és htil Didi 
hírlapokban és naptárakban ki­
váló szakérte'emmel, lelkiismere­
tesen, pontosan és szol d arakon 
eszközölnek. _ - Több mint két­
száz naptár kizárólagos képvise­
lete, Vidéki lapot központi hir­
detési osztálya, számos hirlap 
kizárólagos kozolősége, Díszes 
ujiágkatalógus, képes naptár, 
jegyzék és minden felvilágosítás 
a t, c. hirdetőknek díjmentesen.

Márvány, gránit- és svenit BiremU.v„i»
díszesebb kivitelben kanlnliSk cki'*zerubl) é-Elválla.: 5kéz5tobá^Sé:agy,,a!' és kics-yben 
kőfaragó-munkát, nagyobbszabásu sirl ,n ™ln.<Jcnne,nu egyéb 
szobrok, falburkolatoden, kUMlFÄ S™°brok’ "*ent-

vésesétés aranyozását. «nem-átok
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Ssógyforrds-Szálloda §
Budán, Lukácsfürdővel szemben- ''Z 
Naponta Ifj. BANDA IABCI hangversenyez. ^

Világra szóló magyar találmány!it
(szabadalmi igénye 6437. védjegye 17.823. 

sz. a. belajstomozva.)
A természettudomány legújabb vívmánya 

folytán, a haj, szakái, bajuszszálak mag- 
vát képező anyagnak felfedezése alapján 
készítve. A „Hajvédő Sámsonid“ 
a hajhullást megszünteti.

A „Hajtermő és növesztő Sámsonid“ né­
hány heti használat után az utasítás be­
tartása mellett a legöregebb egyén teljesen 
kopasz fején is

f» haj tei-mését előidézi
a ritka és rövid hajzatot pedig dus-sürüvé 
teszi és igen

hosszúra megnöveszti.
Ugyanaz a hatása a bajusz- és szakádra 

nézve is.
Jó eredményről a feltaláló kezeskedik.
Ara a rendkívül becses hajmagvakat tar­

talmazó „Hajtcrmelö és hajnövesztő Sám- 
sonid“-nak, kenőcs vagy folyadék (haj- 
szesz) alakjában 20 kínná. Ä „Hajvédő 
Sámsonid“ ára 10 korona.

Kapható postai utón, valamint viszont- 
elárusitók részére kizárólag a feltalálónál 
és egyedüli készítőnél: Dr. Hollóssy Ist­
vánnál. Budapest, VII., Szövetség-utca 28/b. 
ahonnét levélbeli megrendelésre helybeliek 
részére a Sámsonid küldöncdij felszámí­
tása nélkül házhoz szállittatik. Helybeliek 
részére kapható még a következő gyógy- 
tárakban: Dévai Szőllősy I. I., Krisztina- 
körut 119., lenes V. li., Fő-ut 27., lármay 
Gy. IV., Papnövelde-utca 2., Ralkányi L.
IV., Deák Ferenc-tér 4., Nagy Kristóf pa­
tika, Pollatsek B V., Dornttya-utca i3., 
Török S. VI.. Andrássy-ut, Opera, Ladányi 
L. VI., Andrássy-ut 55.. Török I. VII., Ki­
rály-utca 12., Dr. Egger L. Vlh, Váci-körut 
17., Orosz F. Vll., Rákóczi-Ut 12., Falk R. 
Vlh, Rákóczi-tér 12., Dr. Rosenberg S. Vili., 
József-körut 2., Szarawy Qy. Vili., Rá- 
kóczi-ut 25., Hagyar Korona Káivin-tér, 
Filó I. Vili., Mátyás-tér, Fekete A. IX., 
Ferenc-körut 22, FáfiZ»nyl A. X., jász- 
berényi-ut 7. s minden nagyobb gyógy­
szertárban és drogériában, valamint a bu­
dapesti fodrászok nktárszövelkezelében, VII., 
Csengery-utca 5., ahol a fodrászok a világra 
rzció taláimanv használata s a kalmazasa 
tárgyában telviláfosilást nyerhetnek.

Ifogy ezen valóban esndaszer a hat termé­
sei eló'dézi még a legöregebb egyének tel­
jesen kopasz fején is, álljon itt a következő 
elismevő-levól:
Tekintetes dr. Hollósy István urnák, Brest.

Fzelött harminc évvel, igen siiiii haja­
mat egy ásványvizi-fürdő hosszabb hasz­
nálata folytán teljesen elvesztettem pár hét 
alatt. Múlt év végén jutottam hozzá az Ón 
ál a! leltalált liajtermöhöz A .Hajíenno és 
növesztő Sámsonid“ használata folytán ma 
már 43 centiméter hosszú gesztenyebarna 
es vastag hajlonatom van s remélem, hogy 
/3 eves korom dacára visszanyerem egy 
méternél hosszabb dús hajamat.

Budapest, 1908 július 10.
tisztelettel (ize. Klein Conriknó.

ut 119., Rárdtiai*• K*’r°nhi<fl Ko”U"c «™j*|6l-en, A ndrásoy- 
k0SH,lh <*•»■ «■ *»» Cabaret pfnrtera,,^.

3flHR~főIe

A fenti levélben foglalt tények raléítácát 
cs az aláírás hitelességét mi alulírottak 
kik a 78 éves s nálunk lakó miasszonvt 
évtizedek óta ismerjük, igazoljuk. 

Budapest, 1908 julius 12.
Özv. Rolznorné, Plesch Berta, Flerth L : ót 
(VH-, Izabella-utca 23. sz. a.) MÁV. tisztv!
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Budapest, 17, kerillef. Lípőf-kőrnt 10 szdm.
Tulajdonos: GRflCHEK FEREOC

&Z Kitűnő magyar konyha. Pompás ho­
moki borok, friss csapoiásu kőbányai 
Dréher-sörök. Minden kedden és pén­
teken halászlé. Nagy éttermek. Esté­
lyekre, vacsorákra társaságok részére 
külön szobák. Előzékeny kiszolgálás.

Nyomatott a »Globus« kiadóvállalat részvény t&snság kőrforgógópein ÜuJapes
Aradi-utvza ti szánt


